TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Gelen Kagutlar Listesi’nde yayimlanan 884506 evrak numarali “Paris Anlagmasi”nin
beyan ile birlikte onaylanmasinin uygun bulunduguna dair kanun teklifi ve gerekgesi ckte

sunulmustur.
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PARIS ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) Birlesmis Milletler Iklim Degisikligi Cergeve Sozlesmesinin 21 inci
Taraflar Konferansinda kabul edilen ve Tirkiye Cumhuriyeti adina 22 Nisan 2016 tarihinde
imzalanan “Paris Anlagmasi”nin beyan ile birlikte onaylanmas1 uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiiriirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan yiirtitiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Birlesmis Milletler Iklim Degisikligi Cerceve Sozlesmesinin 21 inci Taraflar
Konferansinda kabul edilen ve Tiirkiye Cumhuriyeti adina 22 Nisan 2016 tarihinde imzalanan
“Paris Anlagmasi™m Anayasanin 90 mnci maddesi geregince beyan ile onaylanmasi uygun
bulunmak tizere ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagkani

Ek:

1- Paris Anlasmas: (Tiirkge, Ingilizce)
2- Beyan Metni (Tiirkge, Ingilizce)

3- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

Kuresel isinmanin iklim uzenndelq olumsuz etkllerme karsi uluslarara51 alandak1 11k ve
en nemli adim olan Birlesmis Milletler Iklim Degisikligi Cergeve Soézlesmesi, 16/10/2003
 tarihli ve 4990 sayth Kanun ile uygun bulunarak 11/11/2003 tarihli ve 2003/6458 sayili
Bakanlar Kurulu Karar ile onaylanmigtir. Bahse konu Sozlesmenin 21 inci Taraflar

Konferansinda 12/12/2015 tarihinde kabul edilen Parls AnlasrnaSI Tirkiye Cumhurlyetl adina -

22/4/2016 tarihinde 1mzalamn1§t1r

Paris  Anlasmasi temel olarak B1rle$m1,§ Mllletler Iklim Deglslkhgl Cergeve

802165m651ne dayanmaktadlr ve Kyoto Protokoliiniin sona erme tarihi olan 2020 sonrast iklim
~degisikligi rejimini diizenlemeyi amaglamaktadir, Paris Anlasmasinin uzun dénemli hedefi,

B endiistriyellesme dncesi doneme kiyasla kiiresel sicaklik artigin 2°C’nin olablldlgmce altmda .

- (mimkimse 1,5°C derece sev1yesmde) tutulmasidar. -

Anlasmamn diger bir onemli ozelligi, Kyoto Protokolunden farkll olarak gehsmls ve'

gelismekte olan iilkelerin - Ulusal’ Katki Beyanlari (Nationally Determined Contribution/NDC)
ile azalum eyleminé katllma51d1r Ulusal Katk: Beyanlari, taraf iilkelerin  ulusal sartlar1
gercevesinde kendi belirledikleri ve baglay101 olmayan gonullu hedeﬂerden olu§an katkilardir.
" Bu kapsamda ulkemlz leet Edilen Ulusal Katki Beyanim sera gazl emlsyonlarmin referans

senaryoya (BAU) gore 2030 ylhnda % 21 oranina kadar aza]tllmam hedeﬁyle 30/9/2015'

. tarihinde Sozlesme Sekretaryasma sunmustur.
- Ulkerniz, cografi konum olarak iklim deglglkhgmm olumsuz sonuc;larmdan en fazla
etkilenecek bolgelerden biri olan Akdeniz makro-iklim kusaginda yer almaktadir. Tirkiye

Cumhuriyeti tarafindan Paris Anlasmasmm onaylanmam ‘Anlagmanin hedeflerine ulasllmaSL o

ve bu hususta kuresel 1§b1rhg1ne dahil olunmas1 bak1mmdan Onem arz etmektedlr :




BEYAN

Tiirkiye Cumhuriyeti, 9 Mayis 1992 tarihli Birlesmis Milletler Tklim Degisikligi
Cergeve Sozlesmesi ve Paris Anlasmasinda agikga ve kesin olarak kabul edilen “hakkaniyet, .
ortak fakat farkllagtirilmug sorumluluklar ve goreli kabiliyetler” temelinde ve Sozlesmenin

- Taraflar Konferansinda kabul edilen 26/CP. 7 1/CP.16, 2/CP.17, 1/CP. 18 ve 21/CP.20 sayil

kararlarini hatlrlatarak Paris Anlagmasini gehsmekte olan bir iilke olarak ve ulusal. katki

; ‘beyanlar1 gergevesmde Anlagmanin ve mekanizmalarnin ekonomik ve sosyal kalklnma_ |

hakkina halel get1rrneme31 kaydiyla uygulayacag1m beyan eder.




| DECLARATION

The Repubhc of Turkey, on: the- ba31s of “equ1ty, common - but dlfferentlated_ '

.resp0n31b111t1es and respective capabilities” as clearly and -accurately recognized under the
‘United Nations' Framework Convention on Climate Change of 9 May 1992 and the Paris
Agreement, and by recalling’ decisions 26/CP.7, 1/CP.16, 2/CP.17, 1/CP.18 and 21/CP.20

adopted by the Conference of the Parties to. the Convention, declares that she w111 1mp1ement

-the Paris Agreement as. a developmg country and in the scope of her natlonaily determined

. ‘contnbu’uon statements, provided that the Agreement and its mechamsrns do not prejudlce her'. :
-rlght to econonuc a:nd social development '




PARIS ANLASMASI

Bu Anlagma’nin Taraflari,

Bundan sonra “Sdzlesme” olarak adlandirilacak Birlesmis Milletler [klim Degisikligi Cerceve
Sézlesmesi’nin Taraflart olarak,

Taraflar Konferansi’nin on yedinci oturumunda 1/CP.17 sayih kararla kurulan Durban Giiglendirilmis
Eylem Platformu’na uygun olarak,

Farkli ulusal kosullar 1s151nda, hakkaniyet ilkesi, ortak fakat farklilastirllmis sorumluluklar ve taraflarin
gbrece kabiliyetleri dahil olmak iizere Sozlesme’nin ilkeleri rehberliginde Stzlesme’nin hedefine
ulasmak amaciyla,

Mevecut en iyi bilimsel bilgiye dayanarak iklim degisikligiyle ilgili acil tehdide kars: etkili ve ileriye
doniik miicadele ihtiyacini kabul ederek, )

Sézlesme’de belirtildigi sekilde, 6zellikle iklim degisikliginin olumsuz etkilerine karsi hassas durumda
olan Gelismekte Olan Ulkelerin zel ihtiyaglari ve kogullarni da ayrica kabul ederek,

Teknolojiye fon saglamﬁas; ve teknoloji transferi konusunda en az gelismis tilkelerin ozel ihtiyaglar ve
kosullarin dikkate alarak,

Taraflarin sadece ikl im_degi$ikliginden degil, iklim degisikligine kars: alinan tedbirlerin etkilerinden de
etkilenebilecegini kabul ederek,

iklim degisikligi- eylemleri, miidahaleleri ve etkileri ile sirdiritlebilir kalkinmaya adil erigsim ve

- yoksullugun ortadan kaldirilmasi arasindaki yapisal iliskiyi vurgulayarak,

Gida giivenliginin giivence altina alinmasi ve agligin sona erdirilmesinin temel dncelik oldugunu ve gida
iiretim sistemlerinin iklim degisikliginin olumsuz etkileri karsisinda 6zel olarak hassas durumda
oldugunu kabul ederek,

Ulusal diizeyde tanimlanmis kalkinma oncelikleri dogrultusunda, isgiicliniin adil gegisi ile onurlu ve
nitelikli igler olusturmanim gerektirdigi sartlar dikkate alarak,

iklim degisikliginin insanoglunun ortak bir endise konusu oldugunu ve Taraflarin, iklim degisikliginin
ele alinmast igin eyleme gegerken insan haklars, saglik hakks, yerli halklar, yerel topluluklar, gdgmenter,
cocuklar, engelli bireyler ve hassas durumdaki kisilerin haklari ve kalkinma hakkinin yant sira toplumsal
cinsiyet esitligi, kadmnlarin giigleadirilmesi ve kusaklar arast adalet konularina y6nelik sorumluluklarina
saygi gostermeleri, bunlari tesvik etmeleri ve dikkate almalari gerektigini de goz oniinde bulundurarak,

Sozlesme’de atifta bulunulan sera. gazi yutak ve rezervuarlarninin uygun sekilde korunmasinin ve
gelistirilmesinin dnemini kabul ederek,

Okyanuslar dahil olmak iizere tim ekosistemlerin biitlinligtini saglamamn ve bazi kiiltiirler tarafindan
Toprak Ana olarak kabul edilen biyolojik ¢esitliligi korumanin dnemine dikkat ¢ekerek ve iklim
degisikligiyle miicadele i¢in eyleme gecerken “iklim adaleti” kavraminin bazilart i¢in dnemine dikkat
cekerek,

Bu Sizlesme’de belirtilen konularda egitim, dgretim, kamu farkindaligi, kamunun katilimi, kamunun
bilgiye erisimi ve her seviyede isbirliginin Snemini teyit ederek,

iklim degisikligiyle miicadelede Taraflarin ilgili ulusal mevzyatlag’ é{bgﬁ‘tﬂt&s‘,‘gnda devigfpvdoedth N
aktorlerin her seviyede katihminin énemini kabul ederek, 4’}G S TRy
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Anlasma’ya Taraf olan gelismis iilkelerin liderlik ettigi siirdiiriilebilir yasam tarzi ve siirdiriilebilir
tiiketim ve tretim egilimlerinin iklim degisikligiyle miicadelede dnemli bir rol oynadifint da ayrica
kabul ederek,

Asagidakiler izerinde anlagmaya varmistit:

Madde 1
Bu Anlagma’da , Sézlesme’nin 1. Maddesinde yer alan tamimlar gegerlidir. Ayrica:

1. “Sozlesme”, 9 Mayis 1992 tarihinde New York’ta kabul edilen Birlegmis Milletler fklim
Degisikligi Cergeve Sozlesmesi anlamina gelir.

2. “Taraflar Konferansi”, Sézlesme Taraflar Konferanst anlamina gelir.
3. “Taraf” bu Anlagma’nin Tarafi antamina gelir.
Madde 2

1. Hedefi dahil olmak iizere Sozlesme’nin uygulanmasini gelistirmek amaciyla bu Anlagma,
siirdiiriilebilir kalkinma ve yoksullugun ortadan kaldinlmast ¢abalari baglaminda iklim
degisikligi tehdidine yonelik kiiresel miidahaleyi asagida belirtilenler aracih@iyla giiglendirmeyi
amaglamaktadir: :

(a) iklim degisikligi risk ve etkilerini onemli 8l¢iide azaltacag: bilinciyle, kilresel ortalama
sicaklhiktaki artist sanayilesme éncesﬁind‘eki seviyeye gore 2°C'nin oldukga altinda tutmak
ve sicaklik artigini sanayilesme oncesi  donemdeki seviyelerin  1,5°C iizeri ile
sinirlandirmak igin ¢aba gostermek; ‘

(b) Gida dretimini tehdit etmeyecek §ékilde, iklim degisikliginin olumsuz etkilerine uyum
saglayabilme kabiliyetini artirmak, iklim degisikligine direnci gelistirmek ve disgiik
emisyonlu kalkinmay1 tesvik etmeki

(c) Finans akiglarini, diisiik sera gazi éliniSyonlarl ve iklim degisikligine direngli kalkinmaya
yonelik egilimle tutarli hale getirmek.

2. Bu Anlasma, farkh ulusal kosullar ﬁs.lgmda, hakkaniyet, ortak fakat farklilastinimis
sorumluluklar ilkesi ve taraflarin gbrece kabiliyetlerini yansitacak sekilde uygulanacaktir.

Madde 3
iklim degisikligine karst kiiresel miicadeleye y}éne‘lik ulusal katkilar dogrultusunda biitiin Taraflar,
Anlagsma’nin 2. Maddede belirtilen amacina ulasrjnak: icin4,7,9,10, 11 ve 13. Maddelerde tasumlandi@y
iizere iddiah cabalar iistlenecek ve bunlan teblig edeccktir. Bu Anlasma’nin etkili bir sekilde

uygulanmasini saglamak amaciyla, gelismekte olan Taraf tilkelere destek verme ihtiyaci da goz dniinde
bulundurularak, tim Taraflarin ¢abalari zaman igerisinde bir ilerleme ortaya koyacaktir.

Madde 4

. Madde 2’de belirtilen uzun vadeli sicaklik hedefinin gergeklestirilebilmesi amaciyla Taraflar,
gelismekte olan Taraf tilkeler igin en iyi seviyeye ulasmanin daha uzun siirecegini gdz oniinde
bulundurarak, sera gazi emisyonlarinda kiiresel diizeyde en iyi seviyeye ulagmayr ve bu
seviyeye ulagtlmasinin  ardindan, hakkaniyet ‘temelinde ve siirdiiriilebilir -kalkinma ile
yoksullugun ortadan kaldiriimasi baglaminda, bu yiizyilin ikinci yarisinda antropojenik

emisyon kaynaklar ile yutaklar tarafindan tutulan sera;-gazezgMisyonlart arasin
. e 7 T , $
erismek igin mevcut en iyi bilimsel olanaklarlluil,gmfayclzgiaﬂqréﬁ‘:@lzl| bir b A aﬁlmf
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10.

12.

13.

14.

Taraflarin her biri ulasmay1 amagladii ulusal katkilari hazirlar, teblig eder ve muhafaza eder.
Taraflar, bu katkilarin hedeflerine ulasmak amaciyla iilke igi azaltim tedbirleri uygular.

Taraflarin miteakip ulusal katkilan, Taraf iilkenin o sirada gegerli olan ulusal katkisina kiyasla
bir ilerleme icerecek olup farkli ulusal. kosullar is1ginda, ortak fakat farklilagtirilmis
sorumluluklart ve taraflarim gorece kabiliyetlerini yansitan, miimkiin olan en iddiah seviyeleri
sunacakitir.

Anlagmaya Taraf olan gelismis Glkeler, ekonomi genelinde mutlak emisyon azaltim hedefleri
belirleyerek liderlik etmeyi siirdiirmelidir. Gelismekte olan Taraf Gilkeler, azaltim ¢abalarim
gelistirmeye devam etmelidir; bu iilkeler, farkh ulusal kosullar 1513inda, ekonomi genelinde
emisyon azaltim ya da sinirlama hedeflerine dogru ilerleme konusunda tegvik edilmektedir.

Gelismekte olan Taraf iilkelerin, destekler sayesinde eylemleri igin daha iddiali hedefler
belirleyebilecek olmasi goz oniinde bulundurularak, 9, 10 ve 11. Maddeler uyarinca bu
Maddenin uygulanmasi igin gelismekte olan Taraf tilkelere destek saglanir.

En az gelismis tlkeler ve gelismekte olan kiigiik ada Devletler kendi &zel durumlarini yansuacak
sekilde diisiik emisyoniu kalkinmaya yénelik stratejiler, planlar ve eylemleri hazirlayabilir ve
teblig edebilir.

Taraflarin uyum faaliyetleri ve/veya ckonomik gesitlendirme planlan sonucunda azaltima
yonelik ortak faydalar, bu Madde kapsaminda azaltum konusunda elde edilecek ¢iktilara katkida
bulunabilir.

Ulusal katkilarini teblig ederken tiim Taraflar 1/CP.21 sayih karar ve Paris Anlagmasi Taraflar
toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi’nin diger ilgili kararlari uyarinca netlik, seffaflik ve
anlagthirlik agisindan gerekli bilgileri sunar. ‘

Taraflarin her biri, 1/CP.21 sayili karar ve Paris Anlasmas: Taraflar toplantisi niteligindeki
Taraflar Konferans’nin diger ilgili kararlari uyarinca her bes yilda bir ulusal katkilarini teblig
eder ve 14. Maddede atifta bulunulan kiiresel durum degerlendirmesinin sonuglari hakkinda
bilgi alr.

Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi, ilk oturumunda, ulusal
katkilar icin ortak zaman ¢ergevelerini degerlendirir.

. Paris Anlagmasi Taraflar toplantist niteligindeki Taraflar Konferansinda kabul edilen ilkeler

is1ginda, Taraflardan herhangi biri, herhangi bir zaman, iddialilik seviyesini artiracak sekilde
mevcut ulusal katkisini yeniden diizenleyebilir.

Taraflarca teblig edilen ulusal katkilar, sekretarya tarafindan muhafaza edilen bir kamu siciline
kaydedilir.

Taraflar, ulusal katkilarindan sorumliudur. Paris Anlagmasi Taraflar toplantist niteligindeki
Taraflar Konferansinda kabul edilen ilkeler dogrultusunda kendi ulusal katkilarina tekabiil eden
antropojenik emisyonlar ve giderimler ile ilgili hesap verirken Taraflar, ¢evresel biituinliik,
seffaflik, dogruluk, tamlik, kargilagtirilabilirlik, tutarhilik ilkelerini gdzetir ve ¢ifte sayimin
tnlenmesini saglar.

Bu Madde’nin 13. paragrafindaki hitkiimler 1siginda Taraflar, ulusal katkilari baglaminda
antropojenik emisyonlar ve giderimlere iligkin azaltm gylemlerini dikkate al
uygularken, uygun sekilde, Sozlesme kapsammggf!gf"“tpy Y

almahidir. S
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15.

16.

17.

18.

19,

Taraflar, bu Anlasma’nm uygulanmas sirasinda kargi dnlemlerin etkilerinden en fazla etkilenen
ekonomilere sahip Taraflarin, dzellikle de gelismekte olan Taraf iilkelerin kaygilarm dikkate
alir.,

Bolgesel ekonomik entegrasyon teskilatlari ve bunlarin iiye Devletleri dahil olmak tizere, bu
Madde’nin ikinci paragrafi uyarinca beraber hareket etme konusunda anlagmaya varmis olan
Taraflar, ulusal katkilarini teblig ederken, ilgili dénemde her bir Tarafa tahsis edilmis emisyon
seviyesi dahil olmak iizere, sekretaryaya bu anlasmanin kosullarins bildirir. Bunun ardindan
sekretarya, S6zlesme’nin Taraflarina ve imzacilarma, anlagmanin kosuilari hakkinda bilgi verir.

Boyle bir anlasmanin taraflarinin her biri, bu maddenin 13. ve 14. paragraflari ile 13. ve 15.
Maddeler dogrultusunda, yukarida 16. paragrafta atifta bulunulan anlasmada belirlendigi
sekilde kendi emisyon seviyesinden sorumludur.

Taraflar, kendisinin de bu Anlasmaya Taraf oldugu bir blgesel ekonomik entegrasyon teskilati
cercevesinde ve bu teskilatla birlikte hareket ederlerse, bu tegkilatinin her iiye Devleti tek bagina
ve bolgesel ekonomik entegrasyon teskilati ile birlikte, bu Maddenin 13. ve 14. paragraflari ile
13. ve 15. Maddeler dogrultusunda, bu Maddenin 16. paragrafi kapsammda teblig edilen
anlasmada belirtilen emisyon seviyesinden sorumludur.

Biitiin Taraflar, 2. Maddeyi de goz éniinde bulundurarak, farkli ulusal kosullar 1s1ginda, ortak
fakat farklilastirilmis sorumluluklari ve gérece kabiliyetleri dikkate alarak uzun vadeh disiik
emisyonlu kalkinma stratejileri gelistirmeye ve bunlart teblig etmeye ¢alismahdir.

Madde 5

Sozlesme nin 4. Maddesi 1(d) paragrafinda belirtildigi iizere Taraflar, uygun olan sekilde,
ormanlar da dahil olmak iizere sera gaz yutak ve rezervlerini korumak ve giiclendirmek icin
eyleme gegmelidir.

Taraflar,  ormansizlasmadan ve ormanlarin bozulmasindan kaynaklanan emisyonlarin
azaltilmasina, korumanin roliine, ormanlarm siirdiiriilebilir ydnetimine ve gelismekte olan
iitkelerdeki orman karbon stoklarinin giiclendirilmesine yénelik faaliyetiere iliskin politika
yaklagimlari ve olumlu tegvikler ile; ormanlarin biitiinciil ve siirdiiriilebilir ydnetimi igin ortak
azaltim ve uyum yaklasimlar: gibi alternatif politika yaklagimlari igin Sdzlesme kapsaminda
kabul edilmis ilgili ilke ve kararlarla belirlendigi iizere, sonug temelli -ddemeler dahil oimak
{izere, mevcut gerceveyi uygulamaya ve desteklemeye yonelik adimlar atmaya tegvik edilir; bu
dogrultuda, bu tiir yaklagimlarm karbon disi faydalarmin da tesvik edilmesinin 6nemi dikkate
alinir.

Madde 6

Taraflar, azalum ve uyum eylemlerinin iddialilk seviyesini artirmak ve siirdiiriilebilir kalkinma
ile cevresel biitiinliigii tegvik etmek amactyla ulusal katkilarnim uygulanmasinda bazi Taraflarmn
goniilli isbirligi yapmay1 tercih edebileceklerini kabul eder.

Taraflar, uluslararasi olarak transfer edilen azaltim ciktilarinin ulusal katkilara yonelik
kullanimint iceren goniillii isbirfigi yaklagimlarina katilirken, Paris- Anlasmasi Taraflar
toplantisi  niteligindeki Taraflar Konferansinda kabul edilen ilkeler dogrultusunda,
stirdiiriilebilir kalkmmayl te$v1k eder, g:evresel biitiinliigli ve yonetisim dahil olmak uzere




Bu Anlagma kapsaminda, uluslararast olarak transfer edilen azaltim ¢iktilarinin vlusal katkilara
yonelik kullammi goniilliilik esasma dayanir ve katilan Taraflarin onayina tabidir.

Paris Anlagmast Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi’nin  yetkisi ve
rehberliginde, sera gazt emisyonlarinin azaltilmasina katkida bulunmak ve stirdiiriilebilir
kalkinmayt desteklemek amaciyla isbu Anlasmada, Taraflarin goniilliilik esasina gore
kullanabilecekleri bir mekanizma olusturulmugtur. Bu mekanizma, Paris Anlagmasi Taraflar
toplantis1 niteligindeki Taraflar Konferansinca belirlenen bir organ tarafindan gozetilir ve
asagidakileri amaglar:

(a) Siirdiiriilebilir kalkinmayr tesvik ederken, sera gazi emisyonlarnin  azaltimini
desteklemek;

(b) Bir Tarafga yetkilendirilen kamu kurumlart ve dzel kuruluslar tarafindan sera gazi
emisyonlarinin azalimina katilimi tegvik etmek ve kolaylastirmak;

(¢) Ulusal katkisina ulagmak igin bagka bir Tarafga da kullanilabilecek emisyon
azaltimlariyla sonuglanan azaltim faaliyetlerinden yararlanacak ev sahibi Tarafin
emisyon seviyelerinin azaltilmasima katk saglamak;

(d) Kiiresel emisyonlarda genel bir azaltim saglamak.

Bu Maddenin 4. paragrafinda belirtilen mekanizmadan kaynaklanan emisyon azaltimlari, ulusal
katkisina ulastigini gostermek igin bir bagka Tarafca kullanilmigsa, bu durumda ev sahibi
Tarafin ulusal katkistna ulastiginy gdstermek igin kullanilmaz.

Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraftar Konferansi, bu Maddenin 4.
paragrafinda belirtilen mekanizma kapsamindaki faaliyetlerden elde edilen kazanglarin bir
kisminin idari masraflari karsilamak ve bunun yani sira iklim degisikliginin olumsuz etkilerine
karsi ozellikle hassas durumdaki gelismekte olan Taraf Ulkelerin uyum maliyetlerinin
karsilanmasina yardimer olmak igin kullamiimasini saglar.

Paris Anlasmasi Taraflar toplantsi niteligindeki Taraflar Konferansinin ilk oturumunda, bu
Maddenin 4. paragrafinda belirtilen mekanizmaya yonelik kurallar, yontemler ve prosediirler
belirlenir.

Taraflar, siirdiiriilebilir kalkinma ve yoksullugu ortadan kaldirma baglaminda, koordineli ve
etkili bir sekilde, uygun oldugu dogruliuda, digerlerinin yans sira azaltm, uyum, finansman,
teknoloji transferi ve kapasite gelistirme gibi yontemler dahil olmak iizere, ulusal katkilarin
uygulanmasina yardimci olmak igin entegre, biitiinciil ve dengeli piyasa disi yaklagimlarin
Taraflarca kullanilabilir olmasinin 6nemini dikkate alir. Bu yaklagimlar sunlari amaglar:

(a) Azaltim ve uyum konusundaki iddialihg) tesvik etmek,
(b) Ulusal katkilarin uygulanmasinda kamu ve ozel sektdriin katiliminy arttirmak,
(c) Araglar ve ilgili kurumsal diizenlemeler arasinda koordinasyon olanagi saglamak.

Bu Maddenin 8. paragrafinda atifta bulunulan piyasa dis1 yaklagimlari tegvik etmek amaciyla,
isbu Anlasmada siirdiriilebilir kalkinmaya yonelik piyasa disi yaklagimlara iligkin bir gergeve
tanimlanmistir.

Madde 7

Taraflar isbu Anlagmayla, siirdiiriilebilir kalkinmaya katkida bulunmak ve 2. Ma { de:beﬂiﬂilen
sicaklik hedefi baglaminda uyum miidahalelerinin yeterli-diizeyde olmasini l’@lﬁa}‘ﬁam
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uyum kapasitesini gelistirmeye, iklim degisikligine direnci giiglendirmeye ve iklim degisikligi
karsisindaki hassasiyeti azaltmaya uyum hususunda kiiresel bir hedef belirlemistir.

Taraflar, uyumun; yerel, alt ulusal, ulusal, bdlgesel ve uluslararas1 boyutlarda herkesce
karsilagilan kiiresel bir giigliik oldugunu ve iklim degisikliginin olumsuz etkileri kargisinda
szellikle hassas durumdaki gelismekte olan Taraf iilkelerin ivedi ve acil ihtiyaglarim gz 6niinde
bulundurarak insanlar, gecim kaynaklarini ve ekosistemleri korumak amaciyla ikiim
degisikligine yonelik uzun vadeli kiiresel miicadelenin snemli bir unsuru olup buna katkida
buluhdugunu dikkate alir.

Gelismekte olan Taraf iilkelerin uyum gabalari, Paris Anlasmasi Taraflar toplantist niteligindeki
Taraflar Konferansinin ilk oturumunda kabul edilecek yontemlere gore taninir.

Taraflar, meveut uyum ihtiyacmin onemli oldufunu, daha yiiksek azaltim seviyelerinin ilave
uyum ¢abalaria duyulan ihtiyaci azaltabilecegini ve daha biiyiik uyum ihtiyaglarmin daha
biiyiik uyum maliyetlerine yol agabilecegini kabul eder.

Taraflar, uygun olan sekilde, uyum konusunu ilgili sosyo-ekonomik politikalar ile ¢evre
politikalarn ve eylemlerine entegre etmek amaciyla, hassas gruplari, topluluklari ve
ckosistemleri goz oniinde bulundurarak uyum eyleminin lilkeye &zel, toplumsal cinsiyete
duyarly, katilimer ve tamamen seffaf bir yaklasim takip etmesi, mevcut en iyi bilim ve uygun
durumlarda geleneksel bilgiye, yerli halkin bilgisine ve yerel bilgi sistemlerine dayanmasi
gerektigini kabul eder.

Taraflar, uyum cabalarinda uluslararasi isbirligine destek vermenin ve 6zellikle iklim
degisikliginin olumsuz etkileri kargisinda en hassas durumdaki gelismekte olan Taraf iilkelerin
ihtiyaglarint dikkate almanin 6nemini kabul eder.

Tarafiar, Cancun Uyum Cergevesini dikkate alarak, uyum konusunda eylemlerini gelistirmeye
yonelik isbirliklerini asagida belirtilen alanlar dahil olmak iizere giiglendirmelidir:

(a) Uyum eylemleriyle ilgili olarak bilim, planlama, politika ve uygulamalar baglaminda
uygun sekilde bilgi, iyi uygulamalar, deneyimler ve edinilen dersleri paylasmak;

(b) ilgili bilgilerin sentezini desteklemek ve Taraflara teknik destek ile rehberlik saglamak
amactyla, bu Anlasmaya vesile olan Stzlesme kapsamindakiler dahil olmak iizere
kurumsal diizenlemeleri giiglendirmek,

(¢) Arastirmalar, iklim sisteminin ve erken uyari sistemlerinin sistematik olarak
gézlemlenmesi de dahil olmak iizere iklime yonelik bilimsel bilgileri, iklim
hizmetlerine bilgi sunacak ve karar almay1 destekleyecek sekilde giiglendirmek;

(d) lyi uygulamalari tegvik edici sekilde, etkili uyum uygulamalari, uyum ihtiyaglari,
sncelikler, uyum eylemleri ve gabalary, giicliikier ve eksikliklere yonelik verilen ve
ahnan desteklerin tespit edilmesinde gelismekte olan Taraf iilkelere yardimer olmak;

(¢) Uyum eylemlerinin etkililigini ve kalictligini gelistirmek.

Birlesmis Milletlerin uzman kurum ve kuruluslari, bu Maddenin 5. paragrafinda yer alan
hiikiimler goz oniinde bulundurularak, Taraflarin bu Maddenin 7. paragrafinda belirtilen
eylemleri uygulamaya yonelik gabalarint desteklemeye tegvik edilir.

Taraflarin her biri, uygun sekilde, ilgili planlar, politikalar ve/veya katkilarin ge’lww
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10.

11.

13.

14,

(a) Uyum eylemlerinin, taahhiitlerinin ve/veya ¢abalarinin uygulanmasi,
(b) Ulusal uyum planlarini hazirlama ve uygulama siireci;

(c) Hassas kisiler, yerler ve ekosistemler gz oniinde bulundurularak, ulusal &ncelikli
eylemlerin olusturulmasi amaciyla, iklim degisikligi etkilerinin ve hassasiyetin
degerlendirilmesi;

(d) Uyum planlari, politikalari, programlari ve eylemlerinin izlenmesi, degerlendirilmesi
ve bunlardan dersler edinilmesi;

(e) Ekonomik gesitlendirme ve dogal kaynaklarin siirdiiriilebilir yonetimi dahil olmak
izere cesitli - yontemlerle sosyo-ekonomik ve ekolojik sistemlerin direncinin
gelistirilmesi.

Taraflarin her biri, gelismekte olan Taraf Glkelere herhangi bir ilave yiik getirmeden,
onceliklerini, uygulama ve destek ihtiyaglarim, plan ve eylemlerini icerebilecek bir uyum
bildirimini, uygun sekilde, diizenli olarak sunmali ve giincellemelidir.

Bu Maddenin 10. paragrafinda belirtilen uyum bildirimi; ulusal uyum plani, 4. Maddenin 2.
paragrafinda atifta bulunulan ulusal katki ve/veya ulusal bildirim dahil olmak tizere diger bilgi
veya belgelerin bir pargasi olarak ya da bunlarla birlikte, uygun sekilde, diizenli olarak sunulur
ve giincellenir.

. BuMaddenin 10. paragrafinda atifta bulunulan uyum bildirimi, sekretarya tarafindan muhafaza

edilen bir kamu siciline kaydedilir.

9, 10 ve 11. Maddelerin hiikiimleri uyarinca ve bu Maddenin 7, 9, 10 ve 11. paragraflarinin
uygulanmast igin geligmekte olan Taraf iilkelere siirekli ve giiglendirilmis uluslararas: destek
saglanir.

14, Maddede atifta bulunulan kiiresel durum degerlendirmesi, digerlerinin yam sira:
(a) Gelismekte olan Taraf iilkelerin uyum ¢abalarini dikkate alir;

(b) Bu Maddenin 10. paragrafinda atifta bulunulan uyum  bildirimi géz Gniinde
bulundurularak, uyum eyleminin uygulanmasim gelistirir;

(¢) Uyumun ve uyuma verilen destegin yeterliligi ve etkililigini gézden gecirir;

(d) Bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen kiiresel hedefe ulasmada kayded.ilen genel
ilerlemeyi gdzden gegirir. :

Madde 8

Taraflar, asir1 hava olaylari ve yavas gelisen olaylar dahil olmak iizere iklim degisikliginin
olumsuz etkileriyle iliskili kaywp ve zararlarin engellenmesi, en aza indirilmesi ve cle
alinmasmin Snemi ile kayp ve zarar riskinin azaltlmasinda sirdiiriilebilir kalkinmanin
oynadig1 roliin 6nemini kabul eder.

iklim Degisikliginin Etkilerinden kaynakli Kayip ve Zararlar igin Varsova Uluslararasi
Mekanizmasi, Paris Anlagmast Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi’nin yetkisi
ve yonlendirmesi altinda yiiriitiiliir ve Paris Anlagmas: Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar
Konferansinin belirledigi sekilde gelistirilip giiglendirilebilir.

Taraﬂar Varsova Uluslararasi Mekamzma51 dahll oimak uzere §3§11;IJ yollarla uygun




4. Bu dogrultuda, anlayis, eylemler ve desteklerin gelistirilmesine yonelik isbirligi ve

kolaylastirma yapilabilecek alanlar agsagidakileri de icerebilir:

(a) Erken uyar sistemleri;
(b) Acil durumlara hazirlik;

(c) Yavas gelisen olaylar;

(d) Geri doniisii olmayan ve kalici kayip ve zararlara yol agabilecek olaylar;
(e) ‘Kapsamli risk degerlendirmesi ve yonetimi;

() Risk sigortasi olanaklart, iklim risk havuzu ve diger sigorta ¢oziimleri;
(g) Ekonomik olmayan kayiplar;

(h) Topluluklarin, ge¢im kaynaklarinin ve ekosistemlerin direngliligi.

Varsova Uluslararasi Mekanizmasi, Alllasma kapsamindaki mevcut organlar ve uzman
gruplarta, bunlarin yanr sira da Anlagma’min digindaki ilgili kurulus ve uzman organiarla
isbirligi yapar.

Madde 9

Anlagsmaya Taraf olan gelismis iilkeler, Szlesme kapsamindaki mevcut yiikiimlalitklerinin
devam: olarak, gelismekte olan Taraf iilkelere hem azaltim hem de uyum konusunda yardimci
olmak amaciyla finans kaynag saglar.

Diger Taraflar da goniilliiliik esasina dayal olarak bu tiir bir destegi sunmaya veya sunmayi
devam ettirmeye tesvik edilir.

Kiiresel cabanin bir pargasi olarak, Anlasmaya Taraf olan gelismis iilkeler, kamu fonlarmm
dnemli roliinii g6z &niinde bulundurarak ve gelismekte olan Taraf iilkelerin ihtiyaglari ile
onceliklerini dikkate alarak tilkeye &ze!l stratejilerin desteklenmesi de dahil olmak iizere gesitli
eylemler araciliiyla genis bir kaynaklar, araglar ve kanallar yelpazesi ile iklim finansmaninin
harekete gegirilmesine liderlik etmeye devam etmelidir. Iklim finansmaninin bu sekilde
harekete gegirilmesi, daha 6nceki ¢abalarin 6tesinde bir ilerteme gdstermelidir.

Genisletilmis finans kaynaklarimin sunulmasinda, uyum ve azaltin arasinda bir denge
saglanmasi amaglanmalidir; bu dogrultuda, iilkeye 6zel stratejiler dikkate alinmali, uyum igin
kamu kaynaklar1 ve hibe bazh kaynaklara olan ihtiyag gtz &niinde bulundurularak, en az
gelismis iilkeler ile gelismekte olan kiigiik ada Devletleri gibi iklim degisikliginin olumsuz
etkileri karsisinda Ozellikle hassas durumda bulunan ve 6nemli kapasite kisitlarma sahip
gelismekte olan Taraf iilkelerin dncelikleri ve ihtiyaglar goz éniine alinmalidir.

Anlagmaya Taraf olan gelismis iilkeler, miimkiinse, gelismekte olan Taraf iilkelere saglanacak
kamu mali kaynaklarimnin tahmini seviyeleri de dahil olmak iizere, iki ytlda bir bu Maddenin 1.
ve 3. paragraflart ile ilgili gosterge niteligindeki kantitatif ve kalitatif bilgileri uygun sekilde
teblig eder. Kaynak saglayan diger Taraflar, bu bilgileri iki yilda bir géniilliiliik esasina dayali
olarak sunmaya tesvik edilir.

14. Maddede belirtilen kiiresel durum degerlendirmesi, Anlasmaya Taraf olan gelismis tilkelerin
ve/veya Antasma organlarinin sundugu iklim finansmani bilgilerini dikkate alir.

Anlasmaya Taraf olan gelismis tlkeler, 13. Maddenin 13. parag afmda belirti]digi i
Anlagmas1 Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Kanferaﬁsa 1
edilecek yontemler, prosediirler ve ilkeler dogrultusunda. ki yllda.




iilkeler i¢cin kamu miidahaleleri araciligiyla sunulan ve harekete gegirilen destege yonelik seftaf
ve tutarli bilgiler sunar. Diger Taraflar da bunu yapmaya tesvik edilir.

Uygulama birimleri de dahil olmak iizere, Sézlegme’nin Finans Mekanizmasi, bu Anlasma’nin
finans mekanizmasi niteligindedir.

Stzlesme’nin Finans Mekanizmasinin uygulama birimleri de dahil olmak iizere bu Anlagmaya
hizmet eden kurumiar, ulusal iklim steatejileri ve planlar1 baglaminda, 6zellikle en az geligmis
iilkeler ve gelismekte olan kiigiik ada Devletler dahil olmak iizere gelismekte olan Taraf iilkeler
igin sadelestirilmis onay prosediirleri ve gelistirilmis hazirhk destegi araciligiyla, mali
kaynaklara étkin erigim sunulmasint amaglar. :

Madde 10

Taraflar, iklim degisikligine direnci arttirmak ve sera gazi emisyonlarini azaltmak amacryla
teknoloji gelistirmenin ve teknoloji transferinin tam manasiyla gergeklestirilmesinin Snemine
yonelik uzun vadeli bir vizyonu paylagmaktadir.

Bu Anlasma kapsaminda azaltim ve uyum eylemlerinin uygulanmasi i¢in teknolojinin dnemini
dikkate alarak ve teknolojinin kullanilmasi ve yayginlagtiriimasina yonelik mevcut ¢abalari goz
éniinde bulundurarak, Taraflar, teknoloji gelistirme ve teknoloji transferi konusundaki
isbirligini giiclendirir.

S5zlesme kapsaminda kurutan Teknoloji Mekanizmasi, bu Anlasmaya hizmet eder.

Bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen uzun vadeli vizyon dogrultusunda, bu Anlagsma’nin
uygulanmasini desteklemek amaciyla, teknoloji gelistirme ve teknoloji transferi konularinda
gelistirilen eylemleri tesvik etmek ve kolaylagtirmak bakimindan, Teknoloji Mekanizmasinin
calismalarina genel bir rehberlik saglamak amaciyla, isbu Anlasmayla bir teknoloji gergevesi
olusturulmustur.

iklim degisikligine yonelik etkili ve uzun vadeli bir kilresel miicadele ve ekonomik biiyiime ile
siirdiiriilebilir kalkmmanm desteklenmesi igin yenilik gahsmalarml' hizlandirmak, tesvik etmek
ve bunlara olanak saglamak bilyiik éneme sahiptir. Buna yonelik cabalar, uygun sekilde,
Teknoloji Mekanizmasi ve finans araglar dahil olmak iizere Sézlesme’nin Finans Mekanizmasi
tarafindan, isbirligine dayal arastirma ve gelistirme yaklagimlar temelinde ve gelismekte olan
Taraf iilkelerde ozetlikle teknoloji dongisiiniin ilk asamalarinda teknolojiye erisimi
kolaylastirmak amaciyla desteklenir.

Bu Maddenin uygulanmasi icin, gelismekte olan Taraf iilkelere azaltim ile uyum arasinda bir
denge kurabilmek icin teknoloji déngisiiniin farkh asamalarinda teknoloji gelistirme ve
teknoloji transferine iligkin isbirligine dayalt eylemleri giiglendirmek amaciyla, finans destegi
dahil olmak iizere, destek sunulur. 14. Maddede belirtilen kiiresel durum degeriendirmesinde,
gelismekte olan Taraf lilkelere sunulan teknoloji gelistirme ve teknoloji transferi destegine
yonelik ¢abalarla ilgili mevcut bilgiler dikkate alnr.

Madde 11

Bu Anlasma kapsaminda kapasite gelistirme ¢alismalari; uyum ve azaltim eylemlerinin
uygulanmasi dahil olmak iizere iklim degisikligi konusunda etkili eylemlerde bulunabilmesi
amaciyla, &zellikle en az geligmis tlkeler gibi en az kapasiteye sahip dlkeler ve iklim
degisikliginin olumsuz etkilerine kargi en haSS&Sfg}#\;lfﬁfﬁﬁ{@ﬁ;iggii§mekte ol @le
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teknolojinin gelistirilmesi, yayginlagtirtimasi ve kultanilmast, iklim finansmanina erigim, egitim
ve kamu farkindahiginm ilgili unsurlar ve bilginin seffaf, zamaninda ve dogru bir sekilde
iletilmesi hususlarini kolaylagtirmalidir.

2. Kapasite gelistirme ¢aligmalar tilkeye 6zel, ulusal ihtiyaglara dayanan ve bunlari karsilayan
nitelikte olmalidir ve ulusal, alt-ulusal ve yerel diizeyler dahil olmak iizere dzelikle gelismekte
olan Taraf ilkeler agisindan Taraflarin sahiplehme yaklagimini tegvik etmelidir. Kapasite
gelistirme ¢alismalari, S6zlesme kapsamindaki kapasite gelistirme faaliyetlerinden edinilenler
dahil olmak tizere, alinan dersler temelinde yonlendirilmeli ve katihmer, farkl: alanlarla iliskili
ve toplumsal cinsiyete duyarh, etkili ve tekrarlayan bir siire¢ olmalidir.

3. Tiim Taraflar, gelismekte olan Taraf iilkelerin bu Anlasmay: uygutama kapasitelerini arttirmak
icin isbirligi yapmalidir. Anlagmaya Taraf olan gelismis tilkeler, gelismekte olan Tarafiilkelerde
kapasite gelistirme galismalarina destegi arttirmalidir.

4. Bu Anlasmanin uygulanmasi igin bolgesel, iki tarafli ve gok tarafli yaklagimlar dahil olmak
iizere cesitli yollarla, gelismekte olan Taraf iilkelerin kapasitesini giiglendiren biitiin Taraflar,
kapasite gelistirmeye yonelik bu eylemlerini veya tedbirlerini diizenli olarak teblig eder.
Gelisinekte olan Taraf iilkeler, bu Anlagmanin uygulamasina yonelik kapasite gelistirme
planlari, politikalari, eylemleri ve tedbirlerinde kaydedilen ilerlemeyi diizenli olarak teblig
etmelidir. ‘

5. Kapasite gelistirme faaliyetleri, bu Anlasmaya vesile olan Sozlesme kapsaminda olusturulan
uygun kurumsal diizenlemeler de dahil olmak iizere, bu Anlasma’nin uygulanmasini
desteklemeye yonelik uygun kurumsal diizenlemeler aracihgryla giiglendirilir. Paris Anlagmasi
Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansinin ilk oturumunda kapasite gelistirmeye
iliskin birincil kurumsa! diizenlemeler gériisiir ve karara baglanir.

Madde 12

Taraflar, uygun sekilde, iklim degisikligi egitimi, kamu farkindahg, kamu katilim: ve kamunun
bilgiye erisimini giiglendirmeye yonelik tedbirler alma konusunda isbirligi yapar ve bu Anlagma
kapsamindaki giiglendirme eylemleri i¢in bu adimlarin onemini kabul eder.

Madde 13

1. Karsilikl giiven tesis etmek ve etkili uygulamay! tesvik etmek amaciyla, Taraflarn farkl
kapasitelerini goz oniinde bulunduran ve ortak deneyimi temel alan bir esneklige sahip, eylem
ve desteklere yonelik geligtiriimis bir seffaflik gergevesi isbu Anlasmayla olugturulmugtur.

2. Seffaflik gercevesi, kapasiteleri dogrultusunda ihtiyag duyan gelismekte ojan Taraf iilkelere bu
Maddenin hiikiimlerinin uygulanmasinda esneklik saglar. Bu Maddenin 3. paragrafinda
belirtilen ydntem, prosediir ve ilkeler bu esnekligi yansitir.

3. Seffaflik gergevesi, gelismekte olan Taraf iilkeler ve gelismekte olan kiigiik ada Devletlerin ozel
durumlarmi goz dniinde bulundurarak, Sozlesme kapsamindaki seffaflik diizenlemelerini temel
alir, bunlari gelistirir ve kolaylastirict, ulusal egemenlige saygth, miidahaleci olmayan, cezaya
dayanmayan bir sekilde uygulanir ve Taraflar lizerine gereksiz yik getirmekten kaginir.

4. Ulusal bildirimler, iki yiliik raporlar ve iki yilda bir sunulan giincelleme raporlari, uluslararas:
degerlendirme ve gdzden gegirme, uluslararas) istisare ve analizler dahil olmak iizere, Sozlegme
kapsamindaki seffaflik diizenlemeleri bu Maddeni&_;g-;,l’ﬁi?»??‘:‘
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10.

11.

12.

13.

Eylemlere yonelik seffaflik gergevesinin amac; Sézlesme’nin 2. Maddesinde belirtilen hedef
igiginda, 14. Madde kapsamindaki kiiresel durum degerlendirmesine bilgi sunmak amactyla, iyi
uygulamalar, dncelikler, ihtiyaglar ve eksiklikler dahil olmak iizere, 4. Madde kapsaminda
Taraflarin miinferit ulusal katkilarinin ve 7. Madde kapsaminda Taraflarin uyum ¢alismalarmin
gerceklestirilmesine yonelik ilerlemelerin netlestirilmesini ve takip edilmesini de igerecek
sekilde, iklim degisikligi eylemlerine iligkin net bir anlayis saglamaktir.

Desteklere yonelik seffaflik gergevesinin amaci; 14. Madde kapsamindaki kiiresel durum
degerlendirmesine bilgi sunmak amaciyla, 4, 7, 9, 10 ve 11. Maddeler kapsamindaki iklim
degisikligi eylemleri baglaminda ilgili miinferit Taraflarca verilen ve alinan desteklerin
netlestirilmesi ve miimkiin olan 6lgiide, verilen toplam mali destege iliskin bir genel bilgi
sunulmasidir.

Taraflarin her biri, diizenli olarak asagidaki bilgileri sunar:

(a) Hiikiimetlerarasi iklim Degisikligi Paneli tarafindan kabul edilen ve Paris Anlagmasi
Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansinca hemfikir olunan iyi uygulama
yontemleri kullanilarak hazirlanan, antropojenik emisyon kaynaklan ile yutaklar
tarafindan tutulan sera gazi emisyonlarina iliskin ulusal envanter raporu;

(b) 4. Madde kapsamindaki ulusal katkmim uygulanmas1 ve gerceklestirilmesinde
kaydedilen ilerlemenin takip edilmesi igin gerekli bilgi.

Taraflarin her biri, ayrica, uygun sekilde, 7. Madde kapsaminda iklim degisikliginin etkileri ve
uyuma iligkin bilgi sunmalidir.

Anlagmaya Taraf olan gelismis iilkeler 9, 10 ve 11. Maddeler kapsaminda geligmekte olan Taraf
iilkelere verilen finansman, teknoloji transferi ve kapasite gelistirme destegine iligkin bilgi
sunar ve destek veren diger Taraflar da bu bilgileri sunmahdir.

Gelismekte olan Taraf Utkeler, 9, 10 ve 11. Madde kapsaminda finansman, teknoloji transferi
ve kapasite gelistirme alanlarinda ihtiyag duyulan ve alinan destege iliskin bilgi sunmahdir.

Bu Maddenin 7. ve 9. paragraflar kapsaminda Taraflarca sunulan bilgiler, 1/CP.21 sayih karara
gore teknik uzmanlar tarafindan gozden gegirilir. Kapasiteleri dogrultusunda buna ihtiyag
duyan gelismekte olan Taraf iilkeler icin bu gozden gegirme siireci, kapasite gelistirme
ihtiyaglarinin belirlenmesine iligkin yardumi da igerir. Ayrica, Taraflarin her biri, 9. Madde
kapsamindaki ¢abalarmin ve ulusal katkilarimin uygulanmasi ile gergeklestirilmesinde
kaydedilen ilerlemenin kolaylastirici ve cok tarafls bir sekilde degertendirilmesi siirecine katilir.

Bu paragraf kapsamindaki teknik uzman gbzden gegirmesi, ilgili durumlarda, Taraf iilkece
verilen destegin degerlendirilmesini ve ulusal katkisinin uygulanmasi ile gergeklestirilmesinin
degerlendirilmesini igerir. Gdzden gegirmede, Taraf ilkece gelistirilmesi gereken alanlar ayrica
belirlenir ve bu Maddenin 2. paragrafi kapsaminda Tarafa saglanan esnekligi dikkate alarak,
bilgilerin 13. paragrafta belirtilen yontem, prosedir ve ilkelerle tutarlihl da gizden gegirilir.
Gézden gegirmede, gelismekte olan Taraf iilkelerin ulusal kabiliyetleri ve kosuilarina 6zel
olarak dikkat edilir.

Paris Anlasmas) Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi, ilk oturumunda,
Sozlesme kapsammda seffaflikla ilgili diizenlemelerde edinilen deneyimi temel alarak ve bu

yonelik, uygun sekilde, ortak yontemler, prosedijrlgg veitkeler kabul eder.
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15. Gelismekte olan taraf iilkelerin seffafliga iliskin kapasitelerini gelistirmelerine de siirekli olarak

destek verilir.
Madde 14

Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi, bu Anlagmanin amact ve
uzun vadeli hedeflerine ulagiimasinda kaydedilen ilerlemeyi degerlendirmek iizere, Anlagmanin
uygulanmasina iligkin diizenli durum tespiti yapar (“kiiresel durum degerlendirmesi”). Bunu,
azaltim, uyum, uygulama ve destek araglari dikkate alinarak, hakkaniyet ilkesi ve mevcut en iyi
bilimsel bilgiler 15131nda, kapsamli ve kolaylastirict bir sekilde yerine getirir.

Paris Anlasmas! Taraflar toplantusi niteligindeki Taraflar Konferansi, ilk kiiresel durum
degerlendirmesini 2023 yilinda yiiriitiir ve Taraflar Konferansinca aksi kararlastirilmadigs
takdirde bu tarihten sonra bes yilda bir gergeklestirir.

Kiiresel durum degerlendirmesinin sonucu, bu Anlagma’nin ilgili hiikiimleri dogrultusunda
Taraflar iilkelere, eylem ve desteklerinin ulusal diizeyde giincellenmesi ve gelistirilmesi
hususunda ve iklim eylemlerine yonelik uluslararasi isbirliginin giiclendirilmesi konusunda
bilgi sunar.

Madde 15

Bu Anlagma hiikiimlerinin uygulanmasini kolaylastirmak ve bu hiikimiere uygunlugu tesvik
etmek iizere, isbu Anlagma ile bir mekanizma olusturulmustur.

Bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen mekanizma, uzman bazli ve kolaylastirica yapidaki bir
komiteden olusup, seffaf, gekismesiz ve cezai olmayan bir sekilde isler. Komite, Taraflarin
girece kabiliyetlerine ve ulusal kosullarina 6zellikle dikkat eder.

Komite, Paris Anlagmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansinin itk
oturumunda kabul edilen yéntem ve prosediirter kapsaminda isler ve Paris Anlasmasi Taraflar
toplantis niteligindeki Taraflar Konferansina yillik raporlamada bulunur.

Madde 16

Sozlesmenin en yiiksek orgam olan Taraflar Konferansi, isbu Anlagma Taraflar toplantist
niteligindedir.

Bu Anlagma’nin Tarafi olmayip Séizlesme’ye Taraf olanlar, Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi
niteligindeki Taraflar Konferansinin herhangi bir oturumuna gozlemei olarak katilabilir.

Taraflar Konferansi, bu Anlasma Taraflar toplantisi niteliginde diizenlendiginde, bu Anlasma
kapsamuindaki kararlar yalnizca Anlasma Taraflarinca aliur.

Taraflar Konferans: bu Anla@ma:Talaﬂar toplantisi niteliginde diizenlendiginde, Taraflar
Konferans: Biirosunun, Sozlesme’ ye Taraf olup o dénemde bu Anlagma’ya Taraf olmayan
birini temsil eden herhangi bir uye51 yerine, bu Anlasma Taraflarinca ve arasindan secilecek
ilave bir iiye getirilir.

Paris Anlagmas: Taraflar toplant131 niteligindeki Taraflar Konferanst bu Anlagma’nin
uygulanmasini diizenli olarak gozden gegirir ve etkili bir sekilde uygulanmasini saglamak igin
yetkisi dahilinde gerekli kararlarl alir. Bu Anlasma kapsammda kendisine verilen islevleri

yerine getlrlr ve:

(a) Bu Anlagmanin uygulanmam i¢in gerekhllgme karar verilen yardimet organlart Kurar
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Taraflar Konferansinin usul kurailart ve Sézlesme kapsaminda uygulanan mali prosediirler,
gerekli degisikliklerle birlikte, Paris Anlagmas: Taraflar toplantist niteligindeki Taraflar
Konferansinda oybirligiyle aksine karar verilmedigi siirece, gegerlidir.

Paris Anlagmasi Taraflar toplanusi niteligindeki Taraflar Konferansinin ilk. oturumu, bu
Anlasma’nin yiiriirliige girdigi tarinten sonra planlanan Taraflar Konferansinm ilk oturumuyla
birlikte, sekretarya tarafindan. diizenlenir. Paris Anlagmasi Taraflar toplantisi niteligindeki
Taraflar Konferansinin daha sonraki olagan oturumlari, Taraflar Konferansinca aksi bir karar
alinmadig takdirde, Taraflar Konferansinin olagan oturumlart ile birlikte diizenlenir.

Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansinin olaganiistii oturumlar,
Taraflar Konferansinin gerekli gordiigii hallerde veya Taraflardan birinin yazill istegi uizerine,
Sekretaryanin s6z konusu istegi Taraflara teblig etmesinden sonraki alti ay igerisinde Taraflarin
en az iigte birinin desteklemesi sarti ile diizenlenir.

Birlesmis Milletler Teskilati, Birlesmis Milletler'in uzman kuruluslar ve Uluslararasi Atom
Enerjisi Ajansi ile Sézlesme’ye taraf olmayip bunlara taraf veya gozlemci olan iiye Devletler,
Paris Anlagmasi Taraflar toplantist niteligindeki Taraflar Konferansi oturumlarinda gozlemci
sifatiyla temsil edilebilirler. Paris  Anlagmasi Taraflar toplantist niteligindeki Taraflar
Konferansi oturumuna gozlemci sifatiyla temsil edilmeyi arzu ettiklerini Sekretaryaya haber
vermis olan, Sozlesme™nin kapsadigi konularda yetkili Ulusal, Uluslararas:, Hiikiimet veya
Hiikiimet digt tiim kurum ve kuruluslar, mevcut Taraflarin en az ligte birinin reddi bulunmamasi
kaydi ile bu sifatla kabul edilebilirler. Gozlemcilerin kabulii ve katihimi, bu maddenin 5.
paragrafinda belirtilen usul kurallarma tabidir.

Madde 17
Sozlesme’nin 8. Maddesi ile kurulan sekretarya, bu Anlagma’nin sekretaryasi niteligindedir.

Sozlesme’nin sekretaryanin gorevlerine iligkin 8. Maddesinin 2. paragrafi ve sekretaryanin
isleyisine yonelik diizenlemelerle ilgili 8. Maddesinin 3. paragrafi, gerekli degisikliklerle
birlikte, bu Anlagmaya i¢in de gecerlidir. Sekretarya ayrica bu Anlasma ve Paris Anlagsmasi
Taraflar toplantis: niteligindeki Taraflar Konferanss kapsaminda kendisine verilen islevleri
yerine getirir.

Madde 18

Bilimsel ve Teknolojik Danmigsma Yardimcr Orgam ve Sozlesme’nin 9. ve 10. Maddeleri
kapsaminda kurulan Uygulama Yardimer Organi, bu Anlagmanin sirasiyla Bilimsel ve
Teknolojik Danisma Yardimer Organi ve Uygulama Yardimer Orgam olarak hizmet verir. Bu
iki organin isleyisine iliskin Sozlesme hiikiimleri, gerekli degisikliklerle birlikie, bu Anlagma
icin de gegerlidir. Bilimsel ve Teknolojik Danigma Yardimet Orgam ve Uygulama Yardimcel
Organinin toplantilar, sirasiyla Sozlesmenin Bilimsel ve Teknolojik Danisma Yardimei Organi
ve Uygulama Yardimei Organi toplantilartyla birlikte diizenlenir.

Bu Anlasma’ya Taraf olmayip Sozlesme’ye Taraf olanlar, yardimci organlarin tim
toplantilarina gdzlemci olarak katilabilirler. Yardimer organlar bu Anlasmanin yardimel
organlari olarak faaliyet gosterdiklerinde, isbu Anlagma kapsaminda kararlar yalmzca bu
Anlasma’ya Taraf olanlar tarafindan-almir.

Sozlesme’nin 9. ve 10. Maddeleri kapsaminda kurulaqﬁ¥§rdfﬁkﬁ§rrggga|1lar bu \.- i

konulardaki ilevlerini yerine getirdiklerinde, bu y{gﬁi&ﬁ\cﬁ—féiéq:ﬁ‘[ﬁ'rm_‘ibﬁrola
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Taraf olup o dénemde bu Anlasma’ya Taraf olmayan birini temsil eden herhangi bir lyesi
yerine, bu Anlagma’ya Taraf olanlar arasindan ve tarafindan secilecek ilave bir tiye getirilir.

Madde 19

Bu Anlasma’da atifta bulunulanlar diginda, Sozlesme ile veya Sozlesme kapsaminda kurulmus
yardime1 organlar ya da diger kurumsal diizenlemeler, Paris Anlasmas Taraflar toplantisi
niteligindeki Taraflar Konferans’min karari {izerine bu Anlasma’ya hizmet verir. Paris
Anlagmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi, bu yardimer organlar veya

. diizenlemeler tarafindan yerine getirilecek gorevleri belirler.

Paris Anlagmasi Taraflar toplantsy niteligindeki Taraflar Konferansi, bu tiir yardimer organlar
ve kurumsal diizenlemelere rehberlik saglayabilir.

Madde 20

Bu Anlagma imzaya agilacak olup Sozlesme’ye Taraf olan Devletler ve bolgesel ekonomik
entegrasyon teskilatlarinin onaywna, kabuline ya da uygun bulmasina tabiidir. Birlegmis
Milletlerin New York’taki merkezinde 22 Nisan 2016 tarihinden 21 Nisan 2017 tarihine kadar
imzaya agiktir. Bu Anlasma, imzaya kapandig son tarihten itibaren katilima acik olacaktir.
Onay, kabul, uygun bulma ve katilim belgeleri Depoziter’e tevdi edilir.

Anlasmadan dogan tim yiikiimliiliikler, tiye Devletlerinden herhangi biri Taraf olmadigt halde
Anlasma’ya Taraf olan herhangi bir bolgesel ekonomik entegrasyon teskilati i¢cin baglayic
niteliktedir. Boigesel ekonomik entegrasyon teskilatinin bir veya daha fazla iyesinin
Anlasma’ya Taraf olmasi halinde, bu teskilat ve tiye Devletleri, bu Anlasmadan dogan
yitkiimliiliiklerinin ifasi igin her birinin-tistlenecekleri sorumluluklar hususunda karar verit. Bu
tiir durumlarda, teskilat ve Uye Devletler, Antagmadan dogan haklari ayni zamanda kullanma
hakkim haiz degildirler.

Bolgesel ekonomik entegrasyon teskilatlari, onay, kabul, uygun bulma veya katilma
belgelerinde, Anlasma’nin kapsadigi konularla ilgili olarak yetkilerinin derecesini belirtirler.
Ayrica, bu teskilatlar, yetkilerinin derecesinde meydana gelen tiim snemli degisiklikleri,
Taraflara bildirecek olan Depoziter’e bildirirler.

Madde 21

isbu Anlasma, Sozlesme’nin toplam kiiresel sera gazi emisyonlarinin minimum tahmini yiizde
55’ine neden olan en az 55 Tarafinin kendi onay, kabul, uygun bulma veya katilma belgelerini
tevdi etmelerini izleyen otuzuncu giin yiirtirlige girer.

Bu Madde’nin sadece 1. paragrafinda gegerli olmak iizere, “toplam sera gazi emisyonlar1”
ifadesi Sozlesme’ye Taraf olanlarin bu Anfasma’yi kabul etme tarihinde ya da oncesinde
bildirdikleri en giincel miktar anlamma gelmektedir.

Onay, kabul, uygun bulma veya katiima belgesinin tevdiinden sonra, ‘Sézlesme’yi onaylayan,
kabul eden veya Sozlesme’ye katilan her Devlet veya bdlgesel ckonomik entegrasyon teskilati
icin Anlasma, bu Devlet veya teskilatin onay, kabul, uygun bulma veya katiima belgesini tevdii
tarihini izleyen otuzuncu giin yiiriirliige girer.

|. paragrafin amaci agisindan, bir bdlgesel ckonomik entegrasyon teskilati tarafindan tevdi
edilen herhangi bir belge, teskilata {iye Devletlerce tevdi edilenlere ek olarak sayil
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Sozlesme’nin, Sézlesmede yapilacak degisikliklerih kabuliine iliskin 15. Maddesinin hiikiimleri
gerekli degisikliklerle birlikte bu Anlasma’ya uygulanir.

Madde 23

Sézlesme’nin, Sozlesme eklerinin kabulii ve degisikligine iliskin 16. Maddesinin hikiimleri
gerekli degisikliklerle birlikte bu Anlasma’ya uygulanir.

Ekler, bu Anlasma’nin ayrilmaz bir pargasidir ve agikga aksi ifade edilmedigi siirece, bu
Anlasma’ya yapilacak atif ayni zamanda eklere de yapilacak atif anlamina gelir. Bu ekler
bilimsel, teknik, prosediirel veya idari nitelide sahip listeler, formlar ve diger tammlayici
nitelikte materyaller ile simirhdir.

Madde 24

Sozlesme’nin  uyusmazliklarin - ¢éziimiine iligkin  14.  Maddesinin  hiikiimleri gerekli
degisikliklerle birlikte bu Anlasma’ya uygulanir.

Madde 25

Bu Maddenin ikinci paragrafinda belirtilenler harig olmak iizere, Anlasma’ya taraf olanlarin her
biri bir oy hakkina sahiptir.

Bélgesel ekonomik entegrasyon teskilatlari, kendi yetki alanlarina giren konularda, Anlagma’ya
Taraf olan kendi Uye Devletlerinin sayisina esit oy saysi ile, oy kullanma hakkina sahiptirler.
Bu teskilatlar, eger kendi Uye Devletlerinden herhangi birisi oy hakkint kullanmus ise oy hakki
kullanmayacak veya kullanmamis ise oy hakkini kullanabilecektir.

Madde 26

Birlesmis Milletler Teskilati’nin Genel Sekreteri Anlagma’nin Depoziter’idir.
Madde 27

fsbu Anlasma’ya hi¢ bir gekince konulamaz.
Madde 28

Anlagma’nin, bir Taraf igin yiriirlige girdigi tarihten ti¢ yil sonrasindan itibaren sz konusu
Taraf, Depoziter'e yazili bildirimde bulunarak Anlasma’dan gekilebilir.

Anlasma’dan ¢ekilme bildiriminin Depozitér tarafindan alindigi tarihten bir y1l gectikten sonra
veya bildirimde belirtilecek herhangi bir daha ileri tarihte, séz konusu cekilme yiiriirliige girer.
Sézlesme’den gekilen herhangi bir Taraf, Anlagma’dan da cekilmis olarak kabul edilir.

Madde 29

Arapga, Cince, Ingilizce, Fransizca, Rus¢a ve ispanyolca metinleri esit derecede gegerli olan bu
Anlasma’nin orijinal niishasi, Birlesmis Milletler Teskilat’nin Genel  Sekreteri’ne tevdi
edilecektir.

fkibinonbes y1h Arahk ay:mn on ikinci-giinii Paris’te AKDEDILMISTIR.

isbu Anlasma, asagida imzasi bulunan tam yetkili temsilciler tarafindan usuliine uygun olarak
imzalanmgtir.
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PARIS AGREEMENT

The Parties_ to this Agreement,

Being Parties to the- Umted Nations Framework: Conventlon on Chmates

- ~5Change, heremafter referred to as “the Conventmn”, '

Pursuant to the Durban Platferm for Enhanced Actlon established by

decision 1/CP 17 of the Conference of the Partles to the Conventlon at its -
seventeenth session, :

In pursuit of the objective of the Conventmn, and bemg gulded by its

:«pnncl;)les, including the principle ‘of eqmty -and - common. but dlfferentmted
‘responsibilities ‘and respective capablhtles, in the light of different national

c1rcumstances,

Recognizing the need for an effective -and progressive. response to'the
urgent threat of climate change on the basm of the best avallabie sc1ent1ﬁc

- 'knowledge

Also recogmzmg the spemfic needs and spemal cn’cumstances of :

o --developmg country Parties, especxally those that are particulatly vulnerable to the
adverse effects of chmate change, as prowded forin'the Conventwn,

Taking full account of the specific needs.and special sxtuatmns of the Ieast'
developed countries thh régard to fundmg and transfer of techncology, : :

Recagnzzmg that Partles may be. aﬁ‘ected not only by chmete change, but'

‘ :also by the 1mpacts of the measures taken An response ‘tolit,

Emphaszzmg the intrinsic relationship that: chmate change dctions;
responses and impacts have with eqmtable access to sustainable development and
eradication of poverty, .

Recogmzmg ‘the fundamental pnonty of safeguardmg food securlty and ‘

'endmg hunger, and the particular vulnerablhtles of food productlon systems to the

adverse 1mpacts of chmate change,




Takmg into account the zmperat:ves ofa jUSt transmon of the workforce and'

':‘the oreatmn of ‘decent work and quality jobs in accordance with natxenally defined
‘development priorities,

Acknowledging that climate change. is a common concern of humankind,
Parties should, when taking action to address climate change, respett, promote and
consider their respective obligations on human rights, the. rlght to health, the rights:

of indigenous: peoples, local commiunities, mlgrants, children, persons.
‘disabilities and peopie in vulnerable ‘situations and the rlght o development aS‘
* well as gender equahty, empowerment of women and zntergeneranonal eqmty,

Recognizing the importance of the conservation and enhancement as
appropriate,. of smks and reservoirs of the greenhouse gases refcrred 1o in, the
'Conventlon ' ;

_ Notmg the lmportancc of ensurmg ‘the mtegrlty of aIl ecosystems, mcludmg
~ ocears, and the protection of bmdwarsﬁ:y recogmzed by some cultures as Mother
. ‘Earth; and noting: the importance for some of the concept of “climate Justlce
when taking action to address climate change,.

Affirming the importance of educatmn trammg, pubhc awareness, public
partxmpatxon public access to information and cooperatmn at: all levels on the
'*matters addressed in this Agreemem : Lo

Recogmzzng the 1mportance of the engagements of all Eevels of govemment
and Vvarious actors, in accordance w1th respectxve national legislations of Parnes in
addressing climate change, -

Also ‘recognizing that sustainable lifestyles and sustamabl‘ patterns c}f
- consumption and production, with developed country Parties takmg the Iead play'
an lmportant role in addressing climate Lhange

. Hé‘?é‘ dgreed cisfoﬁows:’
A:rt.icle 1

For the purpose of this Agreemeént, the deﬂmtmns contamed in Artlcie I of -
i the. Conventzon shall apply. In addition: : :




(a) “Conventlon -means the United Natmns Framework Ccmventmn ‘on

_«‘;Chmate Change adOpted in New York on.9 May 1992;

(b)  “Conference of the Parties” 'r'ne'ans the Coﬁferent:é of the Parties to the
Convention; . | .

(¢)  “Party” means a Party to this Agre‘ement;

Article 2

1" This Agreement, in enhancing, the implementation Of the. Convention,
including its objectiVe, aims to strengthen the global response to the threat of

climate change, in the context of sustainable development and efforts to eradicate
poverty, including by:

(a) Holdmg the -increase in the global average temperature to well below

"2°C above pre-industrial. levels -and pursuing efforts to limit: the temperature

increase. to -1:5°C above: pre-mdustnal levels, recogmzmg that thls would

significantly reduce the msks and 1mpacts of chmate change, :

®) Increasing the ability to adapt to the adverSe lmpacts of chmate
change and: foster climate  resilience and ' 'low ' greenhouse: .gas: ‘emissions

*development in a manner that does not.threaten: food productxon and

() Makmg finance flows: consmtent with a pathway towards low
greenhouse gas emlssmns and chmate-resﬂient develcpment, ‘

2. - This Agreement will be 1mplemented ta reﬂect eqmty and the "prmclpie of |

common but differentiated responsibilities and respectlve capablhnes, m the hght

‘of different national c1rcumstances :

Article 3

As natxonally determined” contrlbutlons to the global respanse to chmate
change, all Parties are to undertake and commiinicate ambitious efforts as defined

in Articles 4, 7,.9, 10, 11 and 13 with. the view to achlevmg the ;purpose’ of this
'Agreement as: set out in Article 2. The offorts - of  all ‘Parties ' will ‘represent a-

progression over time, while recogrizing the need to support developmg country

" ‘Parties for the effective implementation of this Agreement..
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Art_icl_e 4

“1. % In order to achleve the Iong-terrn femperature goal set out in Article 2,
Parties aim to reach global peaking of greenhouse gas emissions as soon as
possible, recognizing that peaking will take longer for deve}opmg country Parties, -
and 1o undertake rapid reductions-thereafter in accordance with: best ‘available -
science, so as to-achieve a balance between anthropogemc emlssxons by sources:
and removals by sinks of greenhouse gases in the second half of this century, onthe
basis of equity, and in the context of sustamable development and efforts- 10
eradmate poverty

2. Each Party shall prepare communicate amd maintain successwe nationally
determined -contributions that: it intends to achleve Parties shall pursue domestic
‘mitigation - measures, with the aim of achieving the "objectives.-of such -
contributions. Co S R )

3..  ‘Bach Party’s successive nationally determined contribution will represent a
progression beyond the Party’s then current nationally déterniined contribution and
reflect its highest' possible ambition, reflecting its common but differentiated
responsibilities and respectlve capabilities, in the light of different national
circumstances. ' ' '

4, Developed country Parties should.continue takmg the iead by undertakmg
economy-wide - absolute  emission ‘reduction targets. Developmg count;
‘should continue enhancing their mltlgation efforts, and are-encouraged to move
aver time towards economy-wide emission reduction or limitation targets in the
hght of different national c:rcumstancres..‘

P 5. Support shall be prov1ded to - developing country _Parties for ‘the

5 1mplementat10n of this Article, in ‘accordance  with . Art1c1es_ ;
. .fecognizing that enhanced support for developmg country Parnes w111
o hlgher ambltmn in thexr actions: 8

6. The least developed countries and small island developmg States may
prepare and communicate strategies, plans and actions for low greeﬁhouse gas
emissions development reflecting their special cncumstances ‘

7. Mxtlgatxon co-benefits resultmg from Patties’ adaptahon actmns and/or .
‘econiomic drvermﬁcatmn plans can. contrxbute to-initigation outcomes under this,
Article. ‘

—4

10 and 11_'




13, Partieés. shall account for their nauonaily determmed centnb'."" _
“accounting for-. anthropogemc emissions and :removals’ correspendmg 10: thelr

= remevals,

8 In, commumcatmg thexr natmnally determmed centrrbﬂtmns, all. Partles shall :

prowde the information necessary for ‘clarity, transparency and. understanding in

accordance with decision 1/CP.21 and any relevant décisions of the Conference of
the Parties servmg as the meeting of the Parties to this Agreement

9. ~ Each ‘Party shan communicate a nationally determmed contrlbutlon every

five years in. accordance with decision 1/CP.21 and any relevant decisions of the
Conference of the Parties serving as'the meeting of the Parties to this Agreement

_and be mformed by the outcomes'of the global stocktake referred to in Amcle 14.

The Conference of the Parties serving as the meetihg of the Perﬁes to this

:Agreement shall consider common time frames for natlonally determined
contributions at its:first session. :

11, ‘A Party may at any time adjust its existing nationally -determined

.contnbuuon with a view to- edhancing its level of ambmon, n accordance ‘with
v guidance adopted by the Conference of the Partles servmg as’ the meetmg of the’
‘Patties to tins Agreement. = - o B

12 Natzonally determmed contnbutmns commumcated by Parties shall be

recorded in a public registry maintained by the secretariat,

nationally determined contrxbuuons, Parties shall promote environmental mtegnty,

- transPareney, accuracy, completeness, omparabxhty and consistenoy, and ensure

the avoidance of double countmg, in accordance with guidance’ adopted by the

" Conference of the Parties serving as. the meeting of the Parties to: thIS Agreement

14, Inthe context of their nationally determined contributions, Whe‘n recbgniz’ing
and implementing mitigation actions’ with respect to anthropogemc ‘emijssions
‘Parties should take ‘into-account, as: appropnate, -existing - ,etho&s and ‘
idanice: ‘under the Conventzon,, it fhe hght of the provzswns of paragraph 13-0f

thxs Artmle

15, Partzes shall take into con51derat10n in the zmplementatmn ef this Agreement‘

the ‘concerns of Parties with ecoriomies most affected by the 1mpacts of response
measures, pamcuiarly developmg country Pames




.. while .reaffirming  the importance .of mcentwazmg, as appropnate;

emission level allocated to each Party within the relevant time period, when they
cqmmumcate their nationally determined contributions. The secretariat shall in turn
inform the Parties and signatories to the Convention of the terms of that agreement,

17 Each party to such-an agreement shall be responsible for 1ts em1ssu;m 1evei as
“set out in the agreement referred to in paragraph 16 of this Article in accordance '
: wn‘.h paragraphs 13 and 14 of fhls Article and Artioles 13and 15

18, If P‘arties' actin’g j’oin’d'y do 50 in the framework df and together with, a
regional economic- integration organization which is itself a Pany ‘to this .

Agreenient, each member State of that regional econonruc integration organization
individually, and tegether with the regmnal économic zntegratmn orgamzanon,
shall be' responsible for its emission level as  sét ‘out 'in' the agreement

; commumcated under paragraph 16 of this Article m accordance W th‘paragraphs 13
. and 14 of th:s Artxcle and Amcles 13-and 15 :

11f_9-.' All Parties should stri've to formulate and communicate long-term low
greephouse gas émission development strategics, mindful: of Article 2 taking into

‘account their common but differentiated responsxbmtzes and :rcspcotwe capabilities,

in the light of different national mrcumstances
| -Arﬁc;és

1. Parmes should take action to conserve and enhance, as appropnate, sinks and
reservoirs of g1eenhouse .gases as referred to in Artlcle 4, paragraph 1 (d), of the
Conventioh, mcludmg forests. L

2. - Parties are encouraged to take actxon fo. implement and suppo" 1 ifcluding -

through results-based payments, the existing  framework "as ‘set -

~guidance ‘and declsmns already agreed under the Convention for: pohcy approaches
‘and positive ‘incentives ‘for activities  relating to reducing emissions from

deforestatmn ard forest degradation, and the role of conservation, sustainable

_ managament of forests and enhancement of forest. carbon’ stocks. in developing
‘countries; and alternative. policy approaches such as ‘joint. mmgatlon and

adaptation. approaches for the integral and sustainable management ‘of forests,
'non-carbon-

beneﬁts assomated with' such approaches

_6....

6. . Parties, mcludmg reglonal economic mtegratlon orgamzatlon H:and thelr, :
km,-mber States, that have reached an agreement to act jointly under paragraph 2 of
this Amcle shall notify the secretariat of the terms of that agreement, including the

5,
Ty



Artic’l_ei6

1 Parnes recogmze that some Pames choose: to pursue voiuntary coeperatmn
in the 1mplementatzon ‘of their nationally determined contributions to allow for
~higher- ambition in their mitigation and adaptation  actions and to- promote

sustamable dev elopment and. envxronmentai integrity.

2. Parties shall; where engaging on a voluntary basis in cobperative‘éﬁprc‘)aches‘
that involve the use of Internationally transferred mitigation outcomes towards

nationally determined contributions, promote sustainable development - and ensure - -
~environmental integrity and transparency, including in governance, and shall apply -
“‘robust accountmg to ensure, inter alia, the avoidance of double: countmg, consistent

.. with' guidance adopted by the Conference of the’ Parties serving as the meetmg of
'the Pames to this Agreement,

3. The use of internationally - transferred mmgatlon outcomes to ‘achieve

nauonai]y determined contributions under th1s Agreement shall be voluntary and .

authonzed by part101patmg Parties.

4. A mechamsm to contribute to the m1t1gatmn of greenhouse ‘gassemissions
and support sustainable development is hereby established under the authority and

guidance of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to
" this Agreement for ‘use by Parties on.a voluntary basis. Tt sha,n be supe}:v:sed by a

body ‘designated by the Conference of the Partlcs serving as the meetmg of the

. Pames to this Agreement and shail aim!

(a) To promote the mmgatwn of .greenhouse . gas eniissions while
fostermg sustainable development; : '

(b) “To 1ncenthze and faclhtate participation - in. the mitxgation of

. greenhouse gas emissions. by pu‘olxc ‘and prwate entxties authonzed by a Party,

(c) To contnbutc to the reductlon of emission levels in the host Pa;rty,

_which will benefit from m1t1gat10n activities resulting in emission reductions that
- can also be used by another Party to fulfil its natmnally determmed contribution;-

and

(d) To deliver an overall mitigation in global emissions.

T




5. © Emission reductmns resulting from the mechanism referred 16: iqn paragraph 4
of this Article shall not be used to demonstrate achievement of the host Party’s

“nationally determined contribution if used by . another Pany te demonstrate- '

achlevement ofits nationaliy determmed contribution.

6, . The Confefence of the Parties serving as the meeting of the Parties to this

Agreement shall ensure that.a share of the proceeds from activities under the
mechanism refcrred to'in paragraph 4 of this Article is used to cover 4
expenses ' as ‘well ‘as to assist. developing country ‘Partiés that:-are
vulnerable to the adverse effects of climate change to meet. the costs of adaptatmn

T The'C'onf‘erence of the Paities serving as fhe meeting of the Parties' to this
.Agreement shall adopt rules, modalities and procedureq for the mechamsm referred

toin paragraph 4 of this Article at itg first'session.

8. ‘Parties recognize the importanice of integrated, : hohstlc and" ‘balanced )

non-market approaches being available to Parties to assist in the 1mplem tation of .

theit natlonally determined contributions, in the context-of sustamable development

~and poverty eradication; in a coordinated ‘and effective manmner, mcludmg through,

inter " alia, ‘mitigation, adaptation, finance, technology ‘transfer and  capacity-
building, as appropriate. These approaches shall aim to:

(a) Promote mitigation and adaptatiéﬂ- ambition; :

(b) Enhancc pubhc and’ prrvate sector partxcipatlon in the unpi f‘mentatmn'
of nationally determined’ comrlbutmns, and -

(¢) ' Enable opportunities for coordination actoss instruments and relevant
institutional arrangements.

9, A framework for non-market approaches to sustamabie devclopment is

.hereby defined to promote- the non- market approaches referred toin paragraph 8 of ‘

this Artwle




Article 7

1. Partxes hereby establish the global goal on adaptatlon of enhancmg adaptzve :
capamty, strengthening 'resilience and. reducing vulnerability to clima ' change,
with'a view to conmbutmg to sustainable development and ensuring an adequate
adaptatlon response in the:context of the temperature goal referred to in'Atticle 2,

2. Parties recognize that adaptation is a glebal challenge faced by all thh local,

- subnational, national, regional and international dimensions, and that. it is a key

component of and snakes a contribution to the-long-term global- response to climate:
change ‘to protect people, livelihoods and ecosystems, taking into account the

‘urgent and immediate .needs  of. those developmg country Pames that are
S partwularly vuinerable to the adverse effects of chmate change. '

3. The adapta'tmn efforts of developing country Parties. shall be:recognized, in
accordance with the modalities to be adopted by the Conferénce of the Partws
servmg as the meetmg of the Parties to this Agreement at its ﬁrst session.

A Part;es recognize that the current need for adaptatmn is 31gmﬁcant and that
. greater levels of mitigation can reduce the need for additiohal adaptatlon -efforts,
“and that greater adaptatlon needs can involve greater adaptatlon costs. EIE

5. Parti‘es ‘acknowledge that adaptation actiém should fo’liow ‘2 country~driven,
gender-responsive, participatory and fully transparent .approach, taking - into
consideration vulnerable groups, communities and ecosystems; ‘and ‘should be
based on and guided by the best available science and, as. appmpmat 2,

6. Parues recogmze the 1mportance of support for and mternatmnal cooperatlon,

on - adaptation efforts and the importance of takmg inte ‘account the needs of .
developing country Parties, especmlly those: that are: partxcularly vulnerable to the
adverse effects of chmate change . :

= Parties should strengthen their cooperatlon on, cnhancmg aotmn on

adaptanon takmg into account the Cancun Adaptation Framework mcludmg with
regard to:

aditional
: knowledge knowledge of indigenous peoples: and local knowledge systems, with a

view to mff:gratmg adaptatxon into relevant- socmeconemw and enwronmental
‘ 'pohcles and actions; where appropnate S



(a) = Sharing information, good practices, experiences and lessons learned,
including, as appropnate as’ these relate to science, - plannmg, polzCies and
1mplememat10n in relation to adaptatlon actiors;- '

1 _ (b) - Strengthening mstltutmnai arrangements méludmg those under the
I - Conventlon ‘that serve this Agreement to support ' the synthesm of “relevant
1 _ ‘information and knowledge, and the provision of technical’ support and gu1dance to
| Parties;-

(c) . Strengthening scientific knowledge on climate, including research,
systematic observation. of the climate system and early warning systems, m a
_manner that mforms climate services and supports dec:sxon—makmg, e

(d) Assmfmg developmg country Parties 'm '1de‘nt1fying’v -effective
adaptatlon practices, adaptation needs, priorities, support provided and received for
adaptatmn actions and efforts, and challenges and gaps, in a maniier eonsxstent with
encouragmg good practices; and

RO Impr.o‘ving the'effscﬁven'ess and -durabﬂfity df?a-dapt'agti h

8, - Umted Natxons specxahzed orgamzatmns and agenc1es are. encouraged to
support the efforts of Parties to, 1mplement the actions referred to in paragraph 7 of
. this Artlcle taking into account the provisions of paragraph 5 of thls Artmle

9. Eaeh Party shall, as appropmate engage in adaptatmn pianmng processes_ :
and the implementation of actions, including the: developmen or enhancement of
relevant pIans policies and/or contrlbutlons which may mclude,& :

"(a)' 'Th‘e'imp_ieinentation of adaptation actions,,undertakjngs and/or efforts;
(b)  The process to formulate and impiement nati‘onal‘; adaptatio_rx'pla_ns;

{¢). . The assessment of climate change mlpaots dnd vulnerablhty, W]th a.
view to formulatmg natxonally determined prioritized actzons takmg mto aceount
- vulnerable people, places and: ecosystems;

(d) Momtormg and - evaluating and learnmg from adaptatxon p]ans,
pohc]es, programmes and actions; and ‘

- 10 il




: (8) Building the r'esi'lience of socioeconomic and ecologica} systems,

mcludmg through economic diversification and sustainable management of natural

I&SOUI'CGS

10 -Each Party sho“uld as -appropriate, sublmt and updatc penodxcally an
. ‘adap’catlon communication, which may include its priorities, implementation and
. support needs, plahs and apnons thhout creatlng any addmonal burden for'

developmg country Pames

L1, The adaptation commumcatlon referred 1o in paragraph 10 of ¢ s rticle
shali be, as appropriate, submiitted and updated permdlcally, s a compo nt‘of or
in cenjunctlon with other communications or-documents, mcludmg a-national

‘adaptation- plan, a ndtionally determined contribution - as referred to ;n Article 4,
' paragfaph 2 and/or a nationdl communication.

12' The adaptatlon communications referred to in paragraph 10 of th1s Amcle
shall be recorded in.a pubhc reglstry maintained bythe secretariat. - ' %

123. 7 Centinudus and - enhanced 'interna_tional -'suppért -shall‘i':ﬁé'_gprbﬁ&ed ‘0.
developing country Parties for the implementation of paragraptis 7, 9, 10°and 11 of
“this Article, in accordance with the provisions of Articles 9, 10 and 11,

14. ' The global stocktake referred to in 'Art'iclc 14 shall; ibter :a'hfai:;i

: i(ai-)' Ke-cbg‘_ﬁiZe -adapta_ti'c'm- effqrts' of fdeﬁée'lépiﬁg—‘ countryPartles, B

(b) Enhance the 1mplementanon of adaptatwn actlon takmg into- account
the adaptation communication referred to in paragraph 10 of this.Article;

r(c)' Review ‘the adcquacy ‘and effectweness of adaptatlon and support~
. prowded for adaptation; and . .

(d) Rewew the overall progress. made 1n achlewng thc global geal on

' adéptatmn referred to-in paragraph 1 of this Article:

~11-




: Article 8

1‘." : Parties recogmze the importance of avemng, mxmmzzmg and addressmg loss
and damage associated with. the adverse effects of climate change, including
extreme weather events and slow onset events, and the role of sustainable

development in reciﬂci.ng the risk of loss and damage. o

2. The Warsaw International Mechanismi. for Loss. -and Damage assoc:ated w1th
Climate: Change Impacts shall be subject to the authorx’ty and: guidance: of
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to.this Agn

and may be enhanced and strengthened as determined by the Conference of the
Partles serving as’ the meeting of the Parties to this Agreement.

3. © Parties should enhance understandmg, action and support mclud‘mg through
the Warsaw International Mechanism, as- appropnate, ‘on 3 -cooperative and
facilitative basis with respect to loss and damage assoclated W1th the aadverse'

- effects of climate. ‘change.

4 Accordmgly, areas of cooperatlon and faclhtation to enhance unéerstanmng,
action and support may. include: : o :

(2)  Early warning systems.;
(b) | Eme:rggncy‘pmpai'ednes‘s.; 7
(c) . Siow -6nset'evenfs; :
(d)  Events that may invélvé irreversible and permanent loss:and rd_.amage;r
(e.). : Comp;ehensi-ve risk .assessme'ntanc:l manatggmsgi;_

'(f) _“Risk insurance- facilities, ‘climate risk pooling and “other nsurance
solutlons,‘ Coe B po

" (g) = Non«economic losses; and

(h) Resilience of communities, livelihoods and ecosystems.

-12=




5. The Warsaw International Mechanism shall collaborate with exmtmg boches.
and ‘expert. groups under the Agreement, as well as relevant orgamzatzons and

' expert bodles outside the Agreement

, Artiele-9~

I, ‘Developed country Parties shall provxde financial ‘resources “to" assist
developmg country Parties with respect to. both mitigation and adaptatmn m'

continuation of their existing obligations under the Convenhon

y 2: Other Parnes are encouraged to provxde or contmue to prov1de such support
-voluntanly

3. As part of a globai effort, developed country Partles sheuld contmue 1o take

the lead in mobilizing climate finance from a wide variety of sources, instruments
and channels, noting the significant role of public funds; through a variety of
actions, including supporting country-driven strategies, and taking into-account the

‘needs and priorities of developmg ‘country ‘Parties.. Such meb1hzatzon of climate
k 'ﬁnanee should represent a progressmn beyond prev10us efferts

4. The prowsmn of scaled«up ﬁnanelal resources slmuld aim ' to achieve a

. balance between  adaptation and mitigation, taking into account: countryndnven.

_especially
hange and.

strategies, and the priorities and needs of developing' countty P
tHose that are. particularly vulnerable to the adverse effects .of’ clima

- have significant capacity constraints, such as the least developed countiies ‘and
_ small island developing States, considering the need’ for pubhe and. grant-based,
: 'resourees for adaptatlon

5. . Developed -country® Parties shall bienmally cemmumcate md1cat1ve
quantitative and qualitative information related to paragraphs “1 and 3. of this..
Article, as applicable, including, as available, projected levels: of pub i¢c financial

resources to be provided to developing country Partles ‘Other Parties »prowdmg :
resources are encouraged 1o eommumcate b1enmally such 1nformat1,‘r_g ‘on’ A

: 'veluntary bams

6, " The global stocktake referred to in Amele 14 shail take ‘into account the

relevant information provided by develeped eountry.- Pames and/er Agreement,
bedies on efforts: related to climate ﬁnanee -

~13 =
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9 The institutions servmg this Agreement, mc]udmg the operatm‘ T
2 ‘the Financial Meehamsm of the Convention; shall aim to ensure efficie
financial resources through simplified- approva} procedures’ 4and enhanced readiness

‘guidance to. the work of the Technology - Mechanism in promotmg and’ facﬂ{i

7. Developed country Parties shall iprovide tranSparent and * consistent

information on support for developmg coumry Parties provided and maobilized
through public interventions biennially -in accordance - with - the. mcdahtles
procedures and guidelines to be adopted by the' Conference of the Parties serving as -

~the meeting of the Parties to this Agreement, at.its first session, 4s stipulated in

Article 13, paragraph 13, Other Parties are encouraged to do so

8. - The Financial Mechanism of the Convention, 1nc§ud1ng its operatmg entities,
shall serve as the financial mechanism of this Agreement.

ntities ‘of -
tﬁaccess to

support for developmg country Parties, in part:cular for the -least developed
countries and small island developing States, in the. context of. then‘ nauonal

" climate strategles and plans.

~ Article 10

1O Pames share a 1ong-term vigion. on the 1mportance of fully reahzmg

technology - developient and transfer in ordetr to 1mprove res111ence to. climate
change and to-reduce. greenhouse gas emissions.

2. . Parties, noting the importance of technology for. the 1mp1ementat10n -of
mitigation and adaptation actions under this Agreement and recognizing e}ustlng -
technology deployment and dissemination efforts, shall strengthen cooperatwe .

h actlon on technology development and transfer.

3.°  The Technology Mechamsm estabhshed under the Conventmn shall serve
this Agreement ‘

4, A technelogy framework is - hereby estabhshed to: provxde overa'.'

enhanced action on technology development and ‘transfer in. order to support the
nnpiementatlon -of this Agreement, in pursuit of the long- -term’ vision referred to-in
paragraph 1 of this Article.

14




- and - mitigation actions, and should facilitate technology deveiepment, _
dissemination and deployment, access to chmate finance, reievant'- .
-education, training and public: awareness and the transparent txmely aid accurate‘ :
: 'commumcatlon of mformatmn . . ;

. Capaclty
L capag
, ﬁlteratlve process that is pammpatory, cross-cuttmg a.nd gender—responszve;.

5.0 Acceleratmg, encouraging and enabhng II'II’IOVEUOH is crmcal for an

effectwe long-term global response to climate change and’ promotmgjeconomlc

* .growth and sustainable development, Such effort .shall be, as- appropr:late,

supported, including by the Technology Mechanism and, through financial means,

by the Financial Mechanism of the Convention, for collaborative. approaches to
research and. development and facilitating access to technology, in particular for
eariy stages of the- tcchnclogy cycle; to developmg country Part:es

6. Support mcludmg ﬁnancml support, shall be prowded to: developlnr ,'country

Parties for the implementation .of this Article, including for strengthening

-coopemtive action ‘on téchnology: development and transfer. at’ different stages of

the. technology. cycle, with a view to achiéving a balance between support for

‘mitigation and adaptation, The global stocktake referred to in Article 14 shall take

into account available information on efforts related to support on tecl'mology

develcpment and transfer for developmg ccuntry Pames

L&rticlé 11-' ,

: ‘:1:.- Capamty—buﬂdmg under this. Agreement should enhance the. capaczty and
“ability of developing country Parties, in particular countries with the 1east capacity,

such as the least developed countries, and those that are pamcular}y vulnerable to
the adverse effects of climate change, such as small island developing States, to-
take effective chmate change action, including, inter alia, to: 1mplemen adaptation

2. Capacity- buxldlng should be country—dnven based on and responsive to
national ‘needs, and foster country ownership of Parties, in particular, for
developing country: Parties, including at the national, subnanonai and local levels.

-building . should. be guided, by lessons Jearned, mcludmg those from.
a aﬁ'eetwe,_ ;

ity-building, activities: under the Conventxon, and should be

3 All Partxcs should cooperate t6 enhance the capacxty of developmg country
Parties to implement this Agreement. Developed country: Parties should ¢nhance
support for capacity-building actions in deve]opmg country:| Partles :
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4. All Parties enhancmg the capac;1ty of developmg ccuntry Partles to T
© ‘implement this-Agteement, including through regional, bilateral and multila o
approaches, ‘shall reguiariy comfiunicate on these actions or nieaSureS on capactty-
“building. Developmg country Parties should regularly communicate’ progress made
“on’ implementing capacity-building plans, policies, . actions or measures to
implement this Agreement. o

5. - Capacity-building - activities shall -be: enhanced through a spropria
mstltutmnal arrangements to support the 1mplementat1on of

'5meetmg of the Partles to thls Agreement shal} at 1ts ﬁrst session, conmsider and
adopt a decision on the initial institutional arrangements for capacity-building.

Article 12

Parties shall cooperate in taking measures, as appropnate, toen

" change education, trammg, public.awarenesss, publm partlcipatm and p o (o
“to information, recognizing the 1mportance of these steps with’ respcct to: enhancmg
actlons under this Agreement

Ar't_icle"ls :

(B In crder ‘to: build mutua} trust and conﬁdence and 1o promo fective

- implementation, an enhanced transparency framework for action and support, with -
built- flexibility which takes into account Parties’ different capacmes and builds
o upon collective: expenence is hereby" established, o ‘

2. The transparency framework shall provide ﬂexxblhty in the 1mplementat1on
of the provisions of this Article to those developing country Parties that need it in
the light of their capacities. The modalities, procedures and guldehnes referred 10
in paragraph 13 of this Article shall reflect such. ﬂemblllty :

3 The transparency framework shall bulld on and enhance the transpareucy
. -arrangements under the Convention, recognizing the specmi circumstancées of the -
" least developed countrles and small island developing States; and bé implemented
in & facilitative, non-intrusive, -non-punitive manner, respectful cf national .
sovere;gmy, and avoid placing undue burden o ‘Parties: :

T
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" 6. The purpose of the framework for transparency of support 1‘

3 to mform the globai stoektake under Artlcle 14

R Thc transparency an'angements under the. Convennon mcludmg natwnal

‘ ;commumcatlons ‘biennial reports. and biennial update reports, international
' assessment and review and international consultdtion and analysw, shall form part

“of the experience ‘drawn upon for the development of the modalities, procedures
and guidelines under paragraph 13 of this Article.

5. The purpose of the framework for transparency of actlon ls ’to provlde a clear
understanding of climate change action in the light of the ob_pectwe of the
Convention as set out in its Article 2, including ¢larity and tracking ‘of progress

‘towards achieving Parties’ individual nationally determined ‘contributions. under - .
. :;Amcle 4,-and Parties’ adaptauon actions under Article 7, including: gocd practxces
‘prmrmes neeés and gaps, to inform the global stocktake under Amcle 14

clarity on support provided and received by relevant individual Par _
contcxt of chmate change actions under Amcles 4,. 7 9 10 and 11, : and to the r

7. . Each Patty shali' regularly provide the*fdil_ow-ing ihfoimati'on:

{8y A national inventory report of anthropogemc emtssmns ‘o”y SOUrces: andk :
tremovals by sinks of greenhouse gases, prepared  using ~good: practice
methodologies accepted by the Inte:rgovemmental Panel on Chmate Change and' -
agreed upon by the Conference of the Parties serving as the. meetmg of the Parties

to thls Agreement; and

(b) Informauon necessary 1o track progress made i 1mp1ement1ng and :

' ach1evmg 1ts natlonally determined ¢ontribution under Article 4.

8. " .Bach Party should: also provxde 1nformat10n related to chmatc changc:' _ B

impacts and adaptatmn under Article 7, as appropnate

9. Developed country Partxcs shall, and other Parties that provxde support
should, provide information on financial, technology transfer and: capamty—buﬂdmg-

: support provided to developing country Pames under Amcles 9,10 and 11

—17-
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review process shall include assistance in identifying capacity-buildin;

consistency of the information with the modalities, procedures and

10. Developmg country Parties  should prowde inifortmat

‘technology transfer and oapac1ty~bu11d1ng support needed andi 1'.8261 ed under

'Amcles 9 10 and 11

1. - Information submxtted by each Party under paragraphs 7-and 9 of this Artzclo '
shall undergo a technical expert review, in accordance with decision 1/CP.21. For
those developing country Parties that need it in the light of their’ capacities, the

ng needs. In~
addition, each Party shall participate in a facilitative; multilateral consideration of

' progress-with respect to efforts under Article 9, and its: respectlve 1mplementat1on
-and achlevement of its nationally determined contribution.

1‘2‘.'- The technical expert review under thls paragraph . shall consist of a

‘consideration of the Party’s support provided, -.as relevant; and its 1mplementatlon
and achievement of its nationally determined contributiont. The review shall also:

identify areas of improvement for the Party, and’ include a- review: of the:

referred to in-patagraph 13 of this Article, taking into account the 1 x1bilﬂy :

“accorded to the Party under paragraph 2 of this Articleé. The rev1e{;v" shall pay

particular “attention to ‘the- Tespective national capab,llztles “and c1rcumstanocs of

‘deve10p1ng country Parties.

: 13 The: Conference of the Partles serving as the meetmg of the Partles to' tius

Agreement shall, at its first session, building on experience from- the: arrangements

related to transparency under ‘the Convention, and elaborating on the provisions in '

this’ Artwle, adopt. common modalities, procedures -and gmdehnes as- approprlate
for the transparenoy of action and support,

14, Support shall be prov1ded to developmg countnes for the 1mplomcntatxon of
th;s Article.

B 15: Support shali a.lso be prowded for the bualdmg of transparancy—»related_ _
oapac:ty of developmg country Partles on'a contmuous basm !

Ar.ticlez 14 ~

1. ' The Conference of the Parties serving as the meetmg of the Parties to this

.Agreement shall periodically take stock of the. 1mp1ementat1on of this Agreement to
--assess the collective progress towards achieving the purpose: of this

“its iong—torm goals. (referred to-as the “global ‘stocktake™). At “shall- do S0 1R a
'comprehenswe and facilitative mannet, conadenng mmgatlon, adaptatmn and the
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“means of’ 1mplementat1on and support and m the- hght of equlty and the best'
_ava(]able science. .-

-2 The Conference of the Parties serving as the meetmg of the Pames to this

Agreement ‘shall undertake its first- global stocktake in 2023 and every. five years
thereafter unless otherwise decided by the: Conference ef the Partles servmg as the:
meetmg of’ the Parties to this Agreement :

3. The outcome of the’ global stecktake shall inform Partles m updatmg and
enhancing, in a nationally determmed manner, their actions -and ~support in
‘accordanee with the relevant provisions of'this Agreement as well as in enhancing

international cooperation for chmate action,
' _,Arﬁcl_e ‘15; 5

1. A 'mechanism to fac:htate 1mplementat1cm of and pmmete comphance w1th:

the prowsxons ‘of this Agreement is hereby estabhshed

2. The mechamsm rcferred to in paragraph 1 of thxs Article shall consist ef a
comthittee that.shall be expert-based and facilitative in nature and function in. a

‘manner that is transparent, non-adversarial and non-punitive. The committee shall
pay partlcular attentlon to.the: respective national capabﬂ1ties and c1rcumstance§ of
' Partles : S :

3. The committee shell'Operété'ender the 'médauﬁes and j)foe'eduresﬂadopted'by '

‘the" Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this

Agreement at its first session ‘and report. annually to the Conference of the Parties
serving ‘as the meeting of the Parties to this Agreemem

Article 1'6‘ :

1 The Conference of the Partles, the supreme body of the Conventlon, shall

serve as the meeting of the Parties to this Agreement

2. Parties to the Convention that are no’t Parties to “this Agreement may
participate as observers in the proceedings of any session of the Conference of the
Parties serving as the meeéting of the Parties to this: Agreement When the
Conference. of the Parties serves as the meeting of the Parties 1o ‘this Agreement g
dec;sxens under this Agreement shall be taken only by those that are Partles tothis

Agreement
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Agreement shall keep under regular review the- melementation of this
and shall make, withih its mandate, the decisions necessary to promote ; ective
- implementation. It: shau perform the functlons assigned to- zt by this Agreement and

B When the Conference of the Pames ‘serves-as the meetmg af the Partxes 1o
‘this Agreement any membet of ‘the’ Bureau of the ‘Conferénce: of the Parties
.represexatmg a Party to the Convention but, at that time, not a Party to this

Agreement, shall be replaced by an additional member to be elected by and from
amongst the ‘:"arties to this Agreement

4, . The Conferénce of the Parties servmg as the meetmg of the Partles to thlS .

shall;

(2) Estabhsh such subsxdlary bodies as deemed necessary for the
1mplementanon of this Agreement; and

(b) Exercise such other functions. ' as may be requu'ed for the

- 1mplememat10n of this Agreement

-5 The rules of procedure of the Conference of 'the Pames and the financzai

procedures applied under the Convention shall be applied mutatis mutandzs under
this Agreement, éxcept as may be otherwise decided by consensus - by the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Partles to, th1s Agreemem

6. The- first session of the Conference of the Pames servmg ‘as! the meetmg of
- the Pames ‘to this Agreement shall be convened by the secrétariat in conjunction

with the first session of thé- Conference ‘of ‘the Parties that is scheduled after the
date ‘'of entry-into force -of this Agreement. Subsequent ordinary sessions of the
Conference of the Parties serving as the meeting of thé Parties to this- Agreement -

- shall be beld in conjunction with ordinary sessions of the Conference of the Parties,

unless otherwise décided by the Conference of the Parties: servmg as the meetmg of

. the Parties to this Agreement

7 Extraordmary sessmns of ‘the Conference. of the Pa.rt1es ser\fmg as the

meeting of thie Parties to this Agreement shall'bs held at-such other times.as-may be
deemed necessary by the Conference of the Parties serving as the ‘meeting of the
Parties to this Agreement or at the- written request of any Party, prov1ded that,
within six months of the request being communicated. to the Parties by the
secretanat it 1§ supported by at least one thlrd of the Pames
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8. The Uni’ted Nations and its specialized aggnqikzs and the .Intqr;iatibﬁ’afi‘ Atonnc
Enetgy Agency, as well as any State member thereof or observers thereto not party

to the Convention, may be represented at sessions of the Conferenee of the Parties

_sérving ds'the meeting of the Parties to' this Agreement as observers. Any body or

agency, whether natignal or international, governmental -or nonigovertimental,
which is ‘qualified in matters covered by this Agreement and which has informed -
the secretariat of its wish to be represented ‘at‘a session of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement as an-observer, may

~_be so admitted unless at least one third of the Parties present object: The admission
. and participation .of observers shall be subject to.the rules of procedure referred to
in paragraph 5 of this Article.. o i o

Article 17

1. The secretariat established by Article 8 of the Convgn’cidn shall serve ias_.',:.‘-che; :
secretariat of this Agreement. : L L

P Amcle 8, paragraph 2,.0f the Convention on the ,=fuﬁthbns 0f the .jé'éc:retari'at,

dnd:AItidle 8, paragraph 3, of the Convention, on the arrangements made for the
functioning of the secretariat, shall apply mutatis mutandis to this Agreement. The

secretariat shall, in addition, exercise the functions- assigned to. it under this

Agreement ‘and by the Conference. of the. Parties serving as the meeting of the
Parties to this Agreement. Lo e T
Article :18 :

1.  The Subsidiary Body for Scientific and Technblbgical_ Advice and the

" Subsidiary Body for Implementation established by Articles: 9 and 10 of the

Convention shall serve, respectively, as'the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice and the Subsidiary Body for Implementation - of . this -
Agreement. The provisions of the Convention relating to the functioning of these
two bodies -shall apply mutatis mutandis 10 -this" Agreement. Sessions of the
meetings of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the
Subsidiary Body for Implementation of this Agreement shall be held in conjunction
with the meetings of, respectively, the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice and the Subsidiary Body for Implementation -of the
Convention. RS : . R

-2~




2. - Partiés to the Convention that are not Parties tothis Agfeément ‘may
. participate as-observers in the proceedings of any session of the subsidiary. bodies.
. When the subsxdzary bodles serve as the submdlary bodws Qf this Agreement :

' _' Agreement

3,  When the sub31d1ary bodies established by Amcles 9 and 10 of the
Convention exercise their functions with regard to matters concerning this

Agreement, any member of the bureaux of those subsidiary bodies representing a-

Party to the Convéntion but, at that time, not a Party to this Agreement, shall be

replaced by an adchtmnal member to be elected by and from amongst the PaI'tIBS 1o

this: Agreement
Article-19 -

1. Submdtary bodies or other institutional arrangements established by or under

the Convention, other than those referred to in this Agréement, shall serve this -
Agreement upon adecision of the:Conference of the Parties: servmg as the- meetmg :

of the Parties to this. Agreement. The Conference of the Parties serving as the

" meeting of the Parties to this Agreement shall specify the functions to be exermsed

by such subsxdaary bodies or arrangements.

2. The Conference of the Parties serving as the meetmg of the Parties to thls

_'Agreement may provide further guxdance to such subs1d1ary bodzes a;nd
: mstttutxonai arrangements

© Article 20

1. This Agreement shall be open for signature and subject to" ratlﬁcanon

acceptance or approval by States and regional econiomic integration orgamzatmns

_that are Parties to the Convention: It shall be-open for signature ‘at the United
. Nations Headquarters in New York- from 22 Aprﬂ 2016 to 21 -April:- 2017,
'Thereaﬁer, this Agreement shall be open for accession from the day: foﬂowmg ‘the
_date. on which it is closed for s1gnature Instrurhents - of ratification,” acceptance

approval ot a¢cession shall be deposited with the Dep051tary

2. Any regmnal ‘economic integration orgamzatzon that: bccomes a Party to this

Agreement without any of its member States being a Party shall be bound by all the -

obligations under this Agreement. In the case of rchonai economic integration

: orgamzatmns W1th one or more member States that are Partles to t}us Agreement ,
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-the organization and ‘its member States shall decide- on theis
responsibilities for the performance. of their obhgatlons under this Agreement. In
"'such cases, the organization and the member States shall not be entitled to exercise

rights under this Agreement concurrently.

3. In their - mstrumenis of rat1ﬁcatxon acceptance approval or accessmn,

-,rcglonal economic - integration ‘organizations shall declare the extent of their
:competence with respect to the matters governed by ‘this Agreement These

organizations shall also inform the Deposﬂ:ary, who shall in turn inform thc Partjes,

' of any ‘substantial modification in the extent of the1r competence

Article 21

1. This Agreement shall enter into force on the thnrheth day aﬁer the date on
which. at least $5 Parties to the Convention accounting in total for at-

estimated 55 per cent of the: total global greenhouse gas emissions have «
: th 2 mstrumcnt-a of ratlficatxon, acceptance, approval or: accesswn ‘

2. Solcly for thc limited: purpose of paragraph 1 of thlS Artlcle, “total giobal
greenhouse gas emissions” means the most up-to-date amount communicated on or
before the date of adoption of thzs Agreement by the Partxes to thc Conventlon

3.. - For each: State or regional economw mtegration orgamzatmn that ""atiﬁcs, '
_.acccpts or approves this Agreement or ‘accedes therct:o -after the- condtticns set-out . -

in pa?agraph 1 of this' Article for- cntry into force have been: fulfilled, this
Agreement shall enter into force-on the thirtieth day after the date of deposxt by
such Stat¢ or regional economic mtcgratxon orgamzatxon of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession. :

;4. . Forthe purposes of paragraph 1 of this Article, any mstrument dcpasrced by
a zcgmnal economic integration ofganization. shall nct be counteé as addltlcnai tc ‘
: —those deposned by ns member States.” :

| Arﬁcie 22 :

The prov131ons of Article 15 of the Convermcn on the adcptxon of
amendments to the Convcntlon shall apply muzatis mutandzs to thls Agrecmcnt
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Article 23 .-

1';'-, The provisions of Article 16 of the Conventlon on the adoptzon and
amendment of annexes to the Cenventlon shall apply mutatis mutandzs to this
Agreement

Z, Annexes to thlS Agreement shali form an mtegral part thereof and unless

- otherwise: ex;pressly provided fot, a reference to this Agreement constitutestat the

* same'time a reference to any annexes theréto. Such annexes shall be restricted to-

. lists; forms and any other matetial of a descriptive nature ‘that is of a smentlﬁe,
.techmeal precedural or administrative character, :

Article 24

' The provisions of Article - 14 of the Convention on" settiement of: dlsputes
shall apply mutatis mutandis to this: Agreement '

Artic_le 2_'5 =

. Each Party shall have one vote, except as prov1ded for in paragraph 2 of this
Artlele

2% Regxonal econexmc mtegratmn orgamzatwns, i’ matters w1th1n ﬂ}exr :
- competence, shall exercise their right to vote with a number of votes ‘equal to. the

number of their member States that are Parties to. this. Agreement Such an

‘organization shall not exercise its right to vote ifany of its member States exerczses
' its right, and vice versa. -

Article 26

The Seeretary—(}eneral of the United Natwns shall be. the Dep051tary of this
Agreement

Article 27

- No reservat'iens-may be:made ;to'thi‘_s-Agreement.- :
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Article 28

Ay At any time after three years ftom the date on whxch this Agreement has

entcred into force for a Party, that Party may withdraw from thxs Agreement by
giving written notlﬁcatmn to the Depositary.

2, Any such withdrawal shall takc effect upon exp1ry of one: year from the: date
of receipt by the Depositary of the notification of w1thdrawa1 or-on such Iatcr date
as may be spemﬁed in the notification of withdrawal. ~ o ,

3, .. Any Party that WJthdraws from the Comfermon shall be cenmdered as aiso
havmg thbdrawn from this Agreement, -

Article 2_9

The original of thig Agreement, of which the Arabzc, Chme‘se Enghsh

- French, Russian and Spamsh texts are equally authentic, shall be depomted with the

Secretary-Gene«rai of the United Nations.

. UONE at Pa'ri's, this twelfth day_ of December two thousand an'd fifteen..

IN WITNESS WHEREQF, the: undermgned being duly aufhorlzed t0 that effect ..

have: sxgned this Agreement.
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